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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Wideodomofon przeznaczony jest do monitorowania wejscia do budynku oraz prowadzenia
komunikacji gtosowej z osobami znajdujgcymi sie przy furtce, bramie Ilub drzwiach
wejsciowych. Urzgdzenie umozliwia podglad obrazu z kamery, odbieranie potgczen oraz
zdalne sterowanie kompatybilnym zamkiem elektromagnetycznym lub elektrozaczepem.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.
OSTRZEZENIE!

¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie

urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.

e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.
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WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod kagtem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Model 980C+06C
Symbol 27801_B
EAN 5907451385951
Kamera Ya Color
Rozdzielczosé 500TVL
Obiektyw F2.8
Kat widzenia 90°
Oswietlenie nocne 6 diod LED
Czujniki Ruchu, zmroku
Dtugos przewodu 10m
Zasilanie Przewodowe 220V

Funkcje monitora
e Przycisk podglgdu obrazu (gorny przycisk)
o Umozliwia reczne wys$wietlenie obrazu z kamery zewnetrzne,;.
o Pozwala sprawdzic¢ otoczenie wejscia bez koniecznosci wywotania przez
odwiedzajgcego.

e Przycisk rozmowy (drugi przycisk od gory)

o Umozliwia odebranie potgczenia z panelu zewnetrznego.
o Stuzy do prowadzenia dwukierunkowej komunikacji gtosowe;j.

e Przycisk otwierania zamka (frzeci przycisk od gory)

o Umozliwia zdalne otwarcie furtki, drzwi lub bramy wyposazonej w kompatybilny
elektrozaczep lub zamek elektromagnetyczny.

o Funkcja dziata wytgcznie po prawidtowym podtgczeniu systemu sterowania
zamkiem.

e Przycisk zakonczenia rozmowy (dolny przycisk)

o Kohczy aktywne potgczenie gtosowe.
o Powoduje powrét monitora do trybu czuwania.

e Wyswietlacz LCD

o Prezentuje obraz przekazywany przez kamere zewnetrzna.
o Umozliwia obserwacje osoby znajdujgcej sie przy wejsciu.




Wbudowany mikrofon

o Qdbiera gtos uzytkownika podczas rozmowy.

Wbudowany gtosnik

o Qdtwarza gtos osoby znajdujgcej sie przy wejsciu oraz sygnat wywotania.
Regulacja jasnosci obrazu

o Pozwala dostosowac¢ wyswietlany obraz do warunkow oswietleniowych panujgcych
W pomieszczeniu.

Montaz

Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ materiaty opakowaniowe i zutylizowac
zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczysci¢ produkt i akcesoria.

Wybierz odpowiednie miejsce montazu monitora wewnetrznego oraz panelu
zewnetrznego.

Zamocuj uchwyt montazowy monitora do sciany przy uzyciu odpowiednich elementéw
mocujgcych.

Zamontuj panel zewnetrzny przy wejsciu, furtce lub bramie na wysokosci
zapewniajgcej wygodng obstuge.

Poprowadz przewody potgczeniowe pomiedzy monitorem a panelem zewnetrznym.
Podtacz przewody do odpowiednich zaciskdw monitora oraz panelu zewnetrznego.

W razie potrzeby podtgcz kompatybilny elektrozaczep lub zamek elektromagnetyczny.
Zamocuj monitor na uchwycie sciennym.

Podtgcz zasilacz do monitora oraz do sieci elektryczne;j.

Po zakonczeniu montazu sprawdz poprawnos¢ wszystkich potgczen.

Wykonaj probe dziatania urzgdzenia przed rozpoczeciem regularnego uzytkowania.

Sposob uzycia

Po podtaczeniu zasilania urzadzenie jest gotowe do pracy.

Osoba znajdujgca sie przy wejsciu naciska przycisk wywotania na panelu
zewnetrznym.

Monitor wewnetrzny wyemituje sygnat dzwonka oraz wyswietli obraz z kamery.
Nacisnij przycisk rozmowy, aby rozpoczg¢ komunikacje z osobg znajdujgca sie przy
wejsciu.

Korzystaj z funkcji dwukierunkowej komunikacji glosowe;j.

W celu sprawdzenia obrazu bez wywotania uzyj funkcji podgladu.

Jezeli system wspotpracuje z elektrozaczepem lub zamkiem elektromagnetycznym,
nacisnij przycisk otwierania drzwi.

Po zakonczeniu rozmowy zakoncz potgczenie przyciskiem rozmowy lub odczekaj do
automatycznego zakonczenia potgczenia.

W razie potrzeby dostosuj jasnos¢ wyswietlacza do warunkéw otoczenia.
Regularnie sprawdzaj jakos¢ obrazu i dzwieku podczas pracy urzgdzenia.




Czyszczenie i konserwacja

e Przed czyszczeniem odfgcz urzgdzenie od zZrodta zasilania.

e Czys¢ monitor oraz panel zewnetrzny miekka, suchg sciereczka.

e W przypadku wiekszych zabrudzen uzywaj lekko wilgotnej sciereczki.

¢ Nie stosuj agresywnych srodkow chemicznych, rozpuszczalnikéw ani materiatow
Sciernych.

e Regularnie czys¢ obiektyw kamery, aby zapewni¢ wysokg jakos¢ obrazu.

e Usuwaj kurz z otworow gtosnika i mikrofonu.

e Okresowo sprawdzaj stan przewodow oraz potgczen elektrycznych.

e Kontroluj stabilnos¢ mocowania monitora i panelu zewnetrznego.

o W przypadku zauwazenia uszkodzen obudowy lub przewodow natychmiast przerwij
uzytkowanie urzgdzenia.

e Przechowuj dokumentacje techniczng w celu wykorzystania podczas konserwacji lub
ewentualnych napraw.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

¢ Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

¢ Nigdy nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie.

e Do czyszczenia uzywac wilgotnej sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

¢ Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.

e Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

e Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

e Dopilnowaé, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru.
Dzieci mogg sie zaczg¢ nimi bawic, co jest niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscia, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

¢ Nie narazaé produktu na obcigzenia mechaniczne.

o Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

e Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
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Nie uzywaj, gdy przewod zasilajgcy lub zasilacz sg uszkodzone lub gdy nie sg dobrze
podtgczone do gniazdka.

Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywag, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy upewnic sig, ze napiecie w sieci jest zgodne z
wymaganym napieciem roboczym urzgdzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.
Umieszczaj dtoh w centralnej czesci lampy, aby rownomiernie utwardzi¢ wszystkie
paznokcie.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym

Podtgczaj urzgdzenie tylko i wytgcznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego
gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej musi by¢ zgodne z danymi podanymi
na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzgdzenia kabel sieciowy nie byt
mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby nie zostat zakleszczony ani
uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac z dala od gorgcych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac zadnych napraw urzgdzenia.

Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis Iub przez
wykwalifikowanych specjalistow.

Przed czyszczeniem urzadzenia wyciggnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzgdzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w tazience.

Naprawe uszkodzonego wtyku Iub kabla sieciowego zle¢ niezwtocznie
wykwalifikowanemu specijaliscie lub serwisowi, aby unikng¢ wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzgdzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,

urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

j % / UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH
 —




WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ) Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

ar

%% Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The video intercom is designed to monitor building entrances and conduct voice
communication with people at the gate, gate, or entrance door. The device allows you to view
camera images, receive calls, and remotely control a compatible electromagnetic lock or
electric strike.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.
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TIP
e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Model 980C+06C
Symbol 27801_B
EAN 5907451385951
Camera Ya Color
Resolution 500TVL
Lens F2.8
Viewing angle 90 °
Night lighting 6 LEDs
Sensors Movement, dusk
Cable length 10m
Power supply Wired 220V

Monitor functions

e Image preview button (top button)
o Allows you to manually display the image from an external camera.
o |t allows you to check the entrance area without the visitor having to call you.

o Talk button (second button from the top)

o Allows you to answer a call from an external panel.
o ltis used for two-way voice communication.

e Lock opening button (third button from the top)

o |t allows you to remotely open a gate, door or gate equipped with a compatible
electric strike or electromagnetic lock.
o The function only works when the lock control system is properly connected.

e End call button (bottom button)

o Ends an active voice call.
o Returns the monitor to standby mode.

o LCD display

o Presents the image transmitted by an external camera.
o Allows observation of the person at the entrance.

e Built-in microphone
o Picks up the user's voice during a call.
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e Built-in speaker
o Plays the voice of the person at the entrance and the call signal.
e Adjusting the image brightness

o |t allows you to adjust the displayed image to the lighting conditions in the room.

Installation

o Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly, and
clean the product and accessories.
e Select a suitable mounting location for the internal monitor and external panel.

e Attach the monitor mounting bracket to the wall using appropriate fasteners.

e Install the external panel at the entrance, gate or gate at a height that ensures
convenient operation.

¢ Route the connection cables between the monitor and the external panel.

o Connect the cables to the appropriate terminals on the monitor and external panel.

e If necessary, connect a compatible electric strike or electromagnetic lock.

e Mount the monitor on the wall mount.

e Connect the power supply to the monitor and to the mains.

o After assembly, check that all connections are correct.

e Perform a functional test of the device before regular use.

How to use

e After connecting the power supply, the device is ready for operation.

e The person at the entrance presses the call button on the external panel.

e The indoor monitor will emit a ringing signal and display the image from the camera.

e Press the talk button to start communicating with the person at the entrance.

e Use the two-way voice communication feature.

e To check the image without developing it, use the preview function.

o If the system works with an electric strike or electromagnetic lock, press the door
opening button.

¢ When you have finished talking, end the call by pressing the talk button or wait for the
call to end automatically.

¢ If necessary, adjust the display brightness to suit the ambient conditions.

e Regularly check the image and sound quality while the device is operating.

Cleaning and maintenance
e Before cleaning, disconnect the device from the power source.
e Clean the monitor and external panel with a soft, dry cloth.
e For heavier stains, use a slightly damp cloth.
e Do not use harsh chemicals, solvents or abrasives.
e Clean your camera lens regularly to ensure high image quality.
e Remove dust from the speaker and microphone openings.
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Periodically check the condition of wires and electrical connections.

Check the stability of the monitor and external panel mounting.

If you notice any damage to the housing or cables, stop using the device immediately.
Keep technical documentation for use during maintenance or possible repairs.

Safety tips and rules

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them,
which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly
plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required
operating voltage of the device.

The product should always be used as intended.
Place your hand in the center of the lamp to evenly cure all nails.
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Danger of electric shock

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains
voltage must match the data on the device/power supply rating plate.

Ensure that the power cord does not become wet or damp during operation. Route the
cord so that it does not become pinched or damaged.

Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the mains socket.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or
service center to avoid any hazards.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

Warning and information symbols

c € This product complies with the requirements of the applicable European and national

directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

Warning of electric shock! Danger to life!

ﬁ DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
I

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

ar
%f Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ] The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Die Video-Gegensprechanlage dient der Uberwachung von Geb&udeeingdngen und der
Sprachkommunikation mit Personen am Tor oder an der Eingangstiur. Das Gerat ermdglicht
die Anzeige von Kamerabildern, den Empfang von Anrufen und die Fernsteuerung eines
kompatiblen elektromagnetischen Turoffners oder elektrischen Turoffners.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemalde
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlusse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

15




WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!
e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
¢ Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
e Bewahren Sie das Produkt auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geriats

Modell 980°C+06°C
Symbol 27801_B
EAN 5907451385951
Kamera Ya Farbe
Auflésung 500TVL
Linse F2.8
Betrachtungswinkel 90 °
Nachtbeleuchtung 6 LEDs
Sensoren Bewegung,
Dammerung
Kabellange 10 m
Stromversorgung Kabelgebunden 220 V

Monitorfunktionen
e Bildvorschau-Schaltflache (oberste Schaltflache)
o Ermoglicht die manuelle Anzeige des Bildes einer externen Kamera.
o Es ermdglicht lhnen, den Eingangsbereich zu Uberprufen, ohne dass der Besucher
Sie anrufen muss.

e Sprechtaste (zweiter Knopf von oben)

o Ermoglicht es Ihnen, Anrufe Uber ein externes Bedienfeld anzunehmen.
o Es wird fur die bidirektionale Sprachkommunikation verwendet.

e Schlossoffnungsknopf (dritter Knopf von oben)

o Es ermoglicht Innen, ein Tor, eine Tur oder ein mit einem kompatiblen elektrischen
Turéffner oder einem elektromagnetischen Schloss ausgestattetes Tor aus der
Ferne zu offnen.
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o Die Funktion ist nur verfligbar, wenn das Verriegelungssteuerungssystem
ordnungsgemalf angeschlossen ist.

e Anruf beenden-Taste (untere Schaltfldche)

o Beendet ein aktives Sprachgesprach.
o Versetzt den Monitor wieder in den Standby-Modus.

o LCD-Display

o Zeigt das von einer externen Kamera ubertragene Bild an.
o Ermadglicht die Beobachtung der Person am Eingang.

e Eingebautes Mikrofon

o Nimmt die Stimme des Benutzers wahrend eines Anrufs auf.
o Eingebauter Lautsprecher

o Spielt die Stimme der Person am Eingang und das Rufsignal ab.
e Anpassen der Bildhelligkeit

o Es ermdglicht Innen, das angezeigte Bild an die Lichtverhaltnisse im Raum
anzupassen.

Installation

e Vor dem ersten Gebrauch die Verpackungsmaterialien entfernen und ordnungsgemaf
entsorgen sowie das Produkt und das Zubehor reinigen.
e Wahlen Sie einen geeigneten Montageort fur den internen Monitor und das externe

Bedienfeld.

o Befestigen Sie die Monitorhalterung mit geeigneten Befestigungsmitteln an der Wand.

e Montieren Sie das Auldenpanel am Eingang, Tor oder Pfosten in einer HOhe, die eine
bequeme Bedienung gewabhrleistet.

e Verlegen Sie die Verbindungskabel zwischen dem Monitor und dem externen Panel.

e Schlie3en Sie die Kabel an die entsprechenden Anschliisse am Monitor und am
externen Bedienfeld an.

e Schliellen Sie gegebenenfalls einen kompatiblen elektrischen Turoffner oder ein
elektromagnetisches Schloss an.

¢ Montieren Sie den Monitor an der Wandhalterung.

e Schlie3en Sie das Netzteil an den Monitor und an das Stromnetz an.

« Uberpriifen Sie nach der Montage, ob alle Verbindungen korrekt sind.

e Fulhren Sie vor der regularen Verwendung einen Funktionstest des Gerats durch.

Anleitung zur Verwendung

¢ Nach dem AnschlieRen der Stromversorgung ist das Gerat betriebsbereit.

e Die Person am Eingang drickt den Rufknopf am AulRenbedienfeld.

e Der Innenmonitor gibt ein Klingelsignal von sich und zeigt das Bild der Kamera an.
e Drucken Sie die Sprechtaste, um mit der Person am Eingang zu kommunizieren.
¢ Nutzen Sie die Zwei-Wege-Sprachkommunikationsfunktion.
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Um das Bild ohne Entwicklung zu Uberprufen, verwenden Sie die Vorschaufunktion.
Wenn das System mit einem elektrischen Turoffner oder einem elektromagnetischen
Schloss funktioniert, driicken Sie den Turéffnungsknopf.

Wenn Sie mit dem Sprechen fertig sind, beenden Sie den Anruf durch Drucken der
Sprechtaste oder warten Sie, bis der Anruf automatisch beendet wird.

Passen Sie gegebenenfalls die Displayhelligkeit an die Umgebungsbedingungen an.
Uberpriifen Sie regelmaRig die Bild- und Tonqualitat wahrend des Betriebs des Geréts.

Reinigung und Instandhaltung

Vor der Reinigung das Gerat von der Stromversorgung trennen.

Reinigen Sie den Monitor und die Au3enabdeckung mit einem weichen, trockenen
Tuch.

Bei hartnackigeren Flecken ein leicht feuchtes Tuch verwenden.

Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien, Losungsmittel oder Scheuermittel.
Reinigen Sie Ihr Kameraobjektiv regelmafig, um eine hohe Bildqualitat zu
gewabhrleisten.

Entfernen Sie Staub aus den Offnungen fiir Lautsprecher und Mikrofon.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Kabel und elektrischen Anschlisse.
Uberprifen Sie die Stabilitat der Monitor- und AuRenpanel-Montage.

Sollten Sie Beschadigungen am Gehause oder an den Kabeln feststellen, stellen Sie
die Benutzung des Gerats sofort ein.

Bewahren Sie die technische Dokumentation fir die Verwendung bei Wartungsarbeiten
oder moglichen Reparaturen auf.

Sicherheitstipps und Regeln

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Das Gerat darf niemals in Wasser getaucht werden.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.
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Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Lésungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemalf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermaldiger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemal in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestof3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen und trockenen Ort auf.

Vor der Inbetriebnahme des Gerats vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit
der erforderlichen Betriebsspannung des Gerats Ubereinstimmt.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal verwendet werden.
Platzieren Sie Ihre Hand in der Mitte der Lampe, um alle Nagel gleichmafig
auszuharten.

Gefahr eines Stromschlaqgs

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete
Steckdose an. Die Netzspannung muss den Angaben auf dem Typenschild des
Gerats/Netzteils entsprechen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht
wird. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
Halten Sie das Netzkabel von heilten Oberflachen fern.

Flhren Sie keine Reparaturen am Gerat selbst durch.

Reparaturen durfen ausschlieBlich von Servicepersonal oder qualifizierten Spezialisten
durchgefuhrt werden.

Vor der Reinigung des Gerats muss der Netzstecker gezogen werden.

Das Gerat darf nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie z. B. einem
Badezimmer, verwendet werden.

Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschadigtes Netzkabel umgehend
von einem qualifizierten Fachmann oder Servicecenter reparieren, um Gefahren zu
vermeiden.

Fuhren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerat ein.
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Warn- und Informationssymbole

q

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

A
i

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdull entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behoérden.

&

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in lhrem O&rtlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdonnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behorden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!

Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Videointerkom je uréen k monitorovani vchodu do budov a k hlasové komunikaci s osobami u
brany, vrat nebo vstupnich dvefi. Zafizeni umozriuje prohlizet obraz z kamery, pfijimat hovory
a dalkovée ovladat kompatibilni elektromagneticky zamek nebo elektricky oteviraci
mechanismus.

Z bezpecnostnich duvodu a davodl certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, mize vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
o Nebezpeci nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muze byt spojeno s rliznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP

e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni Ci prepravy

kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Model 980 °C + 06 °C
Symbol 27801_B
Cislo 3arze 5907451385951
Fotoaparat Ya Barva
Rezoluce 500 TV fadku
Cocka F2.8
Pozorovaci uhel 90°
Nocni osvétleni 6 LED diod
Senzory Pohyb, soumrak
Délka kabelu 10 metru
Napajeni Kabelové 220V

Funkce monitoru

e Tlacitko nadhledu obrazku (horni tlacitko)
o Umoznuje ruéné zobrazit obraz z externi kamery.
o Umoznuje vam zkontrolovat vstupni prostor, aniz by vas navstévnik musel volat.

o Tlacgitko pro hovor (druhé tladitko odshora)

o Umoznuje pfijmout hovor z externiho panelu.
o Pouziva se pro obousmérnou hlasovou komunikaci.

o Tlacitko pro otevieni zamku (tfeti tlacitko odshora)

o Umoznuje vam dalkoveé otevfit branu, dvefe nebo branku vybavenou kompatibilnim
elektrickym zamkem nebo elektromagnetickym zamkem.
o Funkce funguje pouze tehdy, je-li systém ovladani zamku spravné pfipojen.

e Tlacitko pro ukonceni hovoru (spodni tlacitko)

o Ukonci aktivni hlasovy hovor.
o Vrati monitor do pohotovostniho rezimu.

o LCD displej

o Zobrazuje obraz pfenaseny externi kamerou.
o Umoznuje pozorovani osoby u vchodu.

¢ Vestavény mikrofon
o Zachyti hlas uzivatele béhem hovoru.
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Vestavény reproduktor
o Prfehrava hlas osoby u vchodu a signal volani.
Uprava jasu obrazu

o Umozfiuje vam pfizpusobit zobrazeny obraz svételnym podminkam v mistnosti.

Instalace

Pfed prvnim pouzitim odstrante obalovy material a fadné jej zlikvidujte a vycistéte
vyrobek a pfislusenstvi.
Vyberte vhodné misto pro montaz interniho monitoru a externiho panelu.

PFipevnéte montazni drzak monitoru ke zdi pomoci vhodnych upevriovacich prvka.
Nainstalujte vnéjsi panel u vjezdu, brany nebo vrat ve vySce, ktera zajisti pohodiné
ovladani.

Protahnéte propojovaci kabely mezi monitorem a externim panelem.

Pripojte kabely k pfislusnym svorkam na monitoru a externim panelu.

V pfipadé potfeby pfipojte kompatibilni elektricky zamek nebo elektromagneticky
zamek.

Namontujte monitor na nasténny drzak.

Pfipojte napajeci zdroj k monitoru a k elektricke siti.

Po montazi zkontrolujte, zda jsou vSechna pfipojeni spravna.

Pfed pravidelnym pouzitim provedte funkéni test zafizeni.

Jak pouzivat

Po pfipojeni napajeni je zafizeni pfipraveno k provozu.

Osoba u vchodu stiskne tlagitko volani na externim panelu.

Vnitfni monitor vyda vyzvanéci signal a zobrazi obraz z kamery.

Stisknéte tlacitko hovoru pro zahajeni komunikace s osobou u vchodu.

Pouzijte funkci obousmérné hlasové komunikace.

Chcete-li zkontrolovat obrazek bez jeho vyvolani, pouZijte funkci nahledu.

Pokud systém pracuje s elektrickym zamkem nebo elektromagnetickym zamkem,
stisknéte tlaCitko pro otevieni dveri.

Po skonCeni hovoru ukoncCete stisknutim tlaCitka pro hovor nebo pockejte, az se hovor
automaticky ukongi.

V pfipadé potfeby upravte jas displeje tak, aby odpovidal okolnim podminkam.
Bé&hem provozu zafizeni pravidelné kontrolujte kvalitu obrazu a zvuku.

éni a udrzba

Cist

Pred CiSténim odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

Monitor a vnéjSi panel Cistéte mékkym, suchym hadfikem.

Na silngjSi skvrny pouzijte mirné navihéeny hadfik.

Nepouzivejte agresivni chemikalie, rozpoustédla ani abrazivni prostredky.
Pravidelné Cistéte objektiv fotoaparatu, abyste zajistili vysokou kvalitu obrazu.
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Odstrarite prach z otvorl reproduktoru a mikrofonu.

Pravidelné kontrolujte stav vodi¢l a elektrickych spoju.

Zkontrolujte stabilitu monitoru a upevnéni externiho panelu.

Pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni krytu nebo kabell, okamzité prestarite
zarizeni pouzivat.

Uschovejte technickou dokumentaci pro pouZziti bEéhem udrzby nebo pfipadnych oprav.

Bezpecénostni tipy a pravidla

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z né&j vyplyvajicim rizikim.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

K Cisténi pouZijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Déti si se spotiebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se predeslo nebezpedi.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coz
je nebezpecné.

Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunec¢nim zarenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpeCny provoz mozny, prestarite vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. Bezpe¢ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem pfepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poSkozeny
kabel, nepokousejte se jej sami oprauvit.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozeny nebo pokud neni
spravné zapojeny do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedavejte do vyrobku zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poSkozeni padem nebo jinym mechanickym poskozenim, pfestante jej pouzivat.
Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida pozadovanému
provoznimu napéti zafizeni.

Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.
Vlozte ruku do stfedu lampy, aby se vSechny nehty rovhomérné vytvrdily.
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Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zafizeni pfipojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti
v siti se musi shodovat s udaji na typovém $stitku zafizeni/zdroje napajeni.

Zajistéte, aby napajeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Vedte kabel tak,
aby se nepfiskfipl ani neposkodil.

Udrzujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrch.

Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

Veskereé opravy smi provadét pouze servisni pracovnik nebo kvalifikovani odbornici.
Pred CiSténim zarizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vihkém nebo mokrém prostfedi, napfiklad v koupelné.
PoSkozenou zastrCku nebo napdjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym
odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli jakémukoli nebezpedi.

Do zafizeni nevkladejte zadné jehly ani ostré predméty.

Vystrazné a informacni symboly

c € Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek

splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecénost zafizeni a vyrobkd.

Tento vyrobek spliiuje poZzadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Varovani pred urazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohrozeni Zivota!

ﬁ LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi
I

Z divodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béznym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfisluSnych uradu.

ar
%f Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu uréené

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

[ ] Obal je vyroben z ekologickych materialti, které lIze zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklacnim stredisku.

mistnimi UFady. Informace o moznostech recyklace pouZitych vyrobku ziskate od mistniho
uradu obce nebo mésta.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a tidaji o produktech bez predchoziho upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

L'interphone vidéo est congu pour surveiller les entrées d'un batiment et permettre la
communication vocale avec les personnes se trouvant au portail ou a la porte d'entrée. Il
permet de visualiser les images des caméras, de recevoir des appels et de commander a
distance une serrure électromagnétique ou une gache électrique compatible.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
AVERTISSEMENT!

e Danger d'utilisation incorrecte !

e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre

utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.

e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

e Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL

e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

e En cas de livraison incompléete ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Modéle 980°C + 06°C
Symbole 27801_B
EAN 5907451385951
Caméra Ya Couleur
Résolution 500TVL
Lentille F2.8
Angle de vue 90 °
Eclairage nocturne 6 LED
Capteurs Mouvement, crépuscule
longueur du cable 10 m
Alimentation électrique Cablée 220 V

Fonctions de surveillance
e bouton d'apergu de l'image (bouton du haut)

o Permet d'afficher manuellement I'image provenant d'une caméra externe.

o Cela vous permet de vérifier la zone d'entrée sans que le visiteur ait besoin de vous
appeler.

e Bouton de discussion (deuxiéme bouton en partant du haut)

o Permet de répondre a un appel depuis un panneau externe.
o |l est utilisé pour la communication vocale bidirectionnelle.

e bouton d'ouverture de la serrure (troisieme bouton en partant du haut)

o |l vous permet d'ouvrir a distance un portail, une porte ou un portillon équipé d'une
gache électrique ou d'une serrure électromagnétique compatible.

o Cette fonction n'est opérationnelle que si le systtme de commande de verrouillage
est correctement connecté.

e Bouton de fin d'appel (bouton du bas)

o Met fin a un appel vocal en cours.
o Remet le moniteur en mode veille.

e écran LCD

o Présente I'image transmise par une caméra externe.
o Permet d'observer la personne a l'entrée.
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e Microphone intégré

o Capte la voix de I'utilisateur pendant un appel.
e Haut-parleur intégré

o Diffuse la voix de la personne a l'entrée et le signal d'appel.
¢ Réglage de la luminosité de I'image

o Elle vous permet d'adapter I'image affichée aux conditions d'éclairage de la piéce.

Installation

e Avant la premiére utilisation, retirez les matériaux d'emballage et éliminez-les
correctement, puis nettoyez le produit et ses accessoires.
e Choisissez un emplacement de montage approprié pour le moniteur interne et le

panneau externe.

e Fixez le support de montage du moniteur au mur a l'aide des fixations appropriées.

e Installez le panneau extérieur a I'entrée, au portail ou a la barriere, a une hauteur
permettant une utilisation aisée.

o Faites passer les cables de connexion entre le moniteur et le panneau externe.

e Connectez les cables aux bornes appropriées du moniteur et du panneau externe.

e Sinécessaire, raccordez une gache électrique ou une serrure électromagnétique
compatible.

e Fixez le moniteur sur le support mural.

e Branchez 'alimentation au moniteur et au secteur.

o Aprés I'assemblage, vérifiez que tous les branchements sont corrects.

o Effectuez un test fonctionnel de I'appareil avant toute utilisation réguliére.

Comment utiliser

¢ Une fois l'alimentation électrique branchée, I'appareil est prét a fonctionner.

e La personne a I'entrée appuie sur le bouton d'appel du panneau extérieur.
e Le moniteur intérieur émettra un signal sonore et affichera 'image de la caméra.

e Appuyez sur le bouton de conversation pour entamer un échange avec la personne a
I'entrée.

e Utilisez la fonction de communication vocale bidirectionnelle.

e Pour visualiser I'image sans la développer, utilisez la fonction d'apergu.

¢ Sile systeme fonctionne avec une gache électrique ou une serrure électromagnétique,
appuyez sur le bouton d'ouverture de la porte.

e Lorsque vous aurez terminé votre conversation, mettez fin a I'appel en appuyant sur le
bouton de conversation ou attendez que I'appel se termine automatiquement.

e Sinécessaire, ajustez la luminosité de I'écran en fonction des conditions ambiantes.

o Vérifiez régulierement la qualité de I'image et du son pendant le fonctionnement de
I'appareil.
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Nettoyage et entretien

Avant de procéder au nettoyage, débranchez I'appareil de la source d'alimentation.
Nettoyez I'écran et le panneau externe avec un chiffon doux et sec.

Pour les taches tenaces, utilisez un chiffon légérement humide.

N’utilisez pas de produits chimiques agressifs, de solvants ou d’abrasifs.

Nettoyez régulierement I'objectif de votre appareil photo pour garantir une qualité
d'image optimale.

Enlevez la poussiére des ouvertures du haut-parleur et du microphone.

Vérifiez périodiquement I'état des céables et des connexions électriques.

Vérifiez la stabilité du moniteur et du montage du panneau externe.

Si vous constatez des dommages au boitier ou aux cables, cessez immédiatement
d'utiliser I'appareil.

Conservez la documentation technique pour les opérations de maintenance ou
d'éventuelles réparations.

Conseils et regles de sécurité

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient regu des instructions sur l'utilisation stre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommage.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer
avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.
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N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n’essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou I'adaptateur secteur est endommagé ou
s'il n'est pas correctement branché dans la prise.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de l'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage mécanique.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la
tension de fonctionnement requise par l'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.
Placez votre main au centre de la lampe pour sécher uniformément tous les ongles.

Risque d'électrocution

Branchez I'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a
la terre. La tension secteur doit correspondre aux données indiquées sur la plaque
signalétique de I'appareil/de I'alimentation.

Veillez a ce que le cordon d'alimentation reste sec et ne s'humidifie pas pendant son
fonctionnement. Faites passer le cordon de maniére a ce qu'il ne soit ni pincé ni
endommage.

Tenez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation vous-méme sur l'appareil.

Toute réparation ne peut étre effectuée que par des techniciens ou des spécialistes
qualifiés.

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le de la prise secteur.

N’utilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle
de bains.

Faites réparer immédiatement toute prise ou cable d'alimentation endommagé par un
spécialiste qualifié ou un centre de service afin d'éviter tout danger.

N’insérez aucune aiguille ni aucun objet pointu dans I'appareil.

Svmboles d'avertissement et d'information

applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matieére de sécurité des
dispositifs et des produits.

c € Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales

applicables.

@ Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales

A Attention ! Risque d’électrocution ! Danger de mort !
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ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

&

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Il videocitofono €& progettato per monitorare gli ingressi degli edifici e consentire la
comunicazione vocale con le persone presenti al cancello, al portone o alla porta d'ingresso.
Il dispositivo permette di visualizzare le immagini delle telecamere, ricevere chiamate e
controllare a distanza una serratura elettromagnetica o una serratura elettrica compatibile.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
e |'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
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o |l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.

e Siprega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.

e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e l'eventuale
presenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Modello 980°C+06°C
Simbolo 27801 B
EAN 5907451385951
Telecamera Ya Colore
Risoluzione 500 TVL
Lente F2.8
angolo di visuale 90°
[lluminazione notturna 6 LED
Sensori Movimento, crepuscolo
lunghezza del cavo 10 metri
Alimentazione elettrica Cablato 220V

Funzioni di monitoraggio
e Pulsante di anteprima dell'immagine (pulsante in alto)
o Consente di visualizzare manualmente 'immagine proveniente da una fotocamera
esterna.
o Consente di controllare I'area d'ingresso senza che il visitatore debba chiamarvi.

e pulsante di conversazione (secondo pulsante dall'alto)

o Consente di rispondere a una chiamata da un pannello esterno.
o Viene utilizzato per la comunicazione vocale bidirezionale.

e pulsante di apertura della serratura (terzo pulsante dall'alto)

o Consente di aprire a distanza un cancello, una porta o un portone dotato di
serratura elettrica o elettromagnetica compatibile.

o La funzione & attiva solo se il sistema di controllo della serratura € correttamente
collegato.

e pulsante Termina chiamata (pulsante inferiore)

o Termina una chiamata vocale attiva.
o Riporta il monitor in modalita standby.

e display LCD
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o Visualizza lI'immagine trasmessa da una telecamera esterna.
o Consente l'osservazione della persona all'ingresso.

e Microfono integrato

o Cattura la voce dell'utente durante una chiamata.
e Altoparlante integrato

o Riproduce la voce della persona all'ingresso e il segnale di chiamata.
e Regolazione della luminosita dell'immagine

o Consente di adattare I'immagine visualizzata alle condizioni di illuminazione della
stanza.

Installazione
e Prima del primo utilizzo, rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente,
quindi pulire il prodotto e gli accessori.
e Selezionare una posizione di montaggio idonea per il monitor interno e il pannello

esterno.

e Fissare la staffa di montaggio del monitor alla parete utilizzando gli appositi elementi di
fissaggio.

e |Installare il pannello esterno all'ingresso, al cancello o alla porta ad un'altezza che ne
garantisca un utilizzo agevole.

¢ Instradare i cavi di collegamento tra il monitor e il pannello esterno.

e Collegare i cavi ai terminali appropriati sul monitor e sul pannello esterno.

e Se necessario, collegare una serratura elettrica o elettromagnetica compatibile.

e Monta il monitor sul supporto a parete.

e Collegare I'alimentatore al monitor e alla rete elettrica.

e Dopo il montaggio, verificare che tutti i collegamenti siano corretti.

e Eseguire un test funzionale del dispositivo prima del suo utilizzo regolare.

Come usare

e Dopo aver collegato I'alimentazione, il dispositivo € pronto per 'uso.

e La persona all'ingresso preme il pulsante di chiamata sul pannello esterno.

¢ |l monitor interno emettera un segnale acustico e visualizzera I'immagine ripresa dalla
telecamera.

e Premi il pulsante di conversazione per iniziare a comunicare con la persona
all'ingresso.

e Ultilizza la funzione di comunicazione vocale bidirezionale.

e Per controllare I'immagine senza svilupparla, utilizzare la funzione di anteprima.

e Se il sistema funziona con una serratura elettrica o elettromagnetica, premere |l
pulsante di apertura della porta.

¢ Al termine della conversazione, termina la chiamata premendo il pulsante di
conversazione oppure attendi che la chiamata termini automaticamente.

e Se necessario, regolare la luminosita del display in base alle condizioni ambientali.
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Durante il funzionamento del dispositivo, verificare regolarmente la qualita
dell'immagine e del suono.

Pulizia e manutenzione

Prima di procedere alla pulizia, scollegare il dispositivo dalla presa di corrente.
Pulisci il monitor e il pannello esterno con un panno morbido e asciutto.

Per le macchie piu ostinate, utilizzare un panno leggermente umido.

Non utilizzare prodotti chimici aggressivi, solventi o abrasivi.

Pulisci regolarmente I'obiettivo della fotocamera per garantire un'elevata qualita delle
immagini.

Rimuovere la polvere dalle aperture dell'altoparlante e del microfono.

Verificare periodicamente lo stato dei cavi e dei collegamenti elettrici.

Verificare la stabilita del monitor e del pannello esterno durante il montaggio.

Se si notano danni all'involucro o ai cavi, interrompere immediatamente I'utilizzo del
dispositivo.

Conservare la documentazione tecnica per utilizzarla durante la manutenzione o
eventuali riparazioni.

Consiqli e reqole di sicurezza

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non € destinato all'uso da parte dei bambini.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicurati che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. | bambini
potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se il funzionamento in sicurezza non € piu possibile, interrompere I'uso e mettere al
sicuro il prodotto per impedirne un ulteriore utilizzo. Il funzionamento in sicurezza non é
piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - &
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stato conservato per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, oppure - € stato
sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

e Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo é
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

e Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o I'adattatore sono danneggiati o
se non sono collegati correttamente alla presa di corrente.

¢ Non smontare il dispositivo autonomamente.

¢ Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'utilizzo se risulta danneggiato
da una caduta o da altri danni meccanici.

e Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

e Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla
tensione di funzionamento richiesta dal dispositivo stesso.

¢ |l prodotto deve essere sempre utilizzato secondo le modalita previste.

e Posiziona la mano al centro della lampada per polimerizzare uniformemente tutte le
unghie.

Pericolo di scossa elettrica

e Collegare il dispositivo esclusivamente a una presa di corrente correttamente installata
e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere ai dati riportati sulla
targhetta del dispositivo/alimentatore.

e Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il
funzionamento. Sistemare il cavo in modo che non venga schiacciato o danneggiato.

e Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

e Non tentare di riparare il dispositivo autonomamente.

e (Qualsiasi riparazione pud essere eseguita solo dal servizio di assistenza o da tecnici
qualificati.

e Prima di pulire il dispositivo, scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente.

¢ Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati, come ad esempio un bagno.

e Per evitare pericoli, fate riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione
danneggiato da un tecnico specializzato o da un centro di assistenza qualificato.

e Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

simboli di avvertimento e informazione

prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.
A Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di vita!
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2

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
autorita competenti.

&

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio € realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti
designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

El videoportero esta disefiado para monitorear las entradas de edificios y comunicarse por
voz con las personas en la puerta de acceso o porton. El dispositivo permite ver imagenes de
la camara, recibir llamadas y controlar de forma remota una cerradura electromagnética o un
pestillo eléctrico compatible.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
danarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e EIl uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
o El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
¢ Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
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CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Modelo 980C+06C
Simbolo 27801_B
EAN 5907451385951
Camara Ya Color
Resolucién 500 TVL
Lente F2.8
Angulo de visién 90 °
lluminacién nocturna 6 LEDs
Sensores Movimiento, crepusculo
Longitud del cable 10 metros
Fuente de alimentacién Cableado a 220 V

Funciones del monitor
e Botdn de vista previa de la imagen (botén superior)

o Permite visualizar manualmente la imagen de una camara externa.
o Te permite revisar la zona de entrada sin que el visitante tenga que llamarte.

e Botdén de hablar (segundo boton desde arriba)

o Le permite responder una llamada desde un panel externo.
o Se utiliza para la comunicacién de voz bidireccional.

e Botdn de apertura de la cerradura (tercer boton desde arriba)

o Permite abrir a distancia una puerta, portén o verja equipada con un pestillo
eléctrico o cerradura electromagnética compatible.

o Esta funcién solo funciona cuando el sistema de control de la cerradura esta
correctamente conectado.

e Botdn de finalizar llamada (boton inferior)

o Finaliza una llamada de voz activa.
o Vuelve a poner el monitor en modo de espera.

e Pantalla LCD

o Presenta la imagen transmitida por una camara externa.
o Permite observar a la persona en la entrada.
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Micréfono incorporado

o Capta la voz del usuario durante una llamada.

Altavoz incorporado

o Reproduce la voz de la persona que esta en la entrada y la seial de llamada.
Ajustar el brillo de la imagen

o Permite ajustar la imagen mostrada a las condiciones de iluminacién de la
habitacion.

Instalacion

Antes del primer uso, retire los materiales de embalaje y deséchelos correctamente, y
limpie el producto y sus accesorios.
Seleccione una ubicacion de montaje adecuada para el monitor interno y el panel

externo.

Fije el soporte del monitor a la pared utilizando los elementos de fijacion adecuados.
Instale el panel exterior en la entrada, puerta o porton a una altura que garantice un
funcionamiento cémodo.

Teja los cables de conexion entre el monitor y el panel externo.

Conecte los cables a los terminales correspondientes del monitor y del panel externo.
Si es necesario, conecte un pestillo eléctrico o una cerradura electromagnética
compatible.

Monte el monitor en el soporte de pared.

Conecte la fuente de alimentacion al monitor y a la red eléctrica.

Tras el montaje, compruebe que todas las conexiones sean correctas.

Realice una prueba de funcionamiento del dispositivo antes de su uso regular.

Como usar

Una vez conectada la fuente de alimentacién, el dispositivo esta listo para funcionar.

La persona que se encuentra en la entrada pulsa el boton de llamada del panel
exterior.

El monitor de interior emitira una sefal acustica y mostrara la imagen de la camara.
Pulsa el boton de hablar para empezar a comunicarte con la persona que esta en la
entrada.

Utilice la funcién de comunicacion de voz bidireccional.

Para comprobar la imagen sin revelarla, utilice la funcion de vista previa.

Si el sistema funciona con un pestillo eléctrico o una cerradura electromagnética, pulse
el botén de apertura de la puerta.

Cuando hayas terminado de hablar, finaliza la llamada pulsando el boton de hablar o
espera a que la llamada finalice automaticamente.

Si es necesario, ajuste el brillo de la pantalla para adaptarlo a las condiciones
ambientales.
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Compruebe periddicamente la calidad de la imagen y del sonido mientras el dispositivo
esté en funcionamiento.

Limpieza y mantenimiento

Antes de limpiarlo, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.

Limpie el monitor y el panel externo con un pafio suave y seco.

Para manchas mas dificiles, utilice un pafio ligeramente humedo.

No utilice productos quimicos agresivos, disolventes ni abrasivos.

Limpia el objetivo de tu camara con regularidad para garantizar una alta calidad de
imagen.

Elimine el polvo de las aberturas del altavoz y del micréfono.

Compruebe periddicamente el estado de los cables y las conexiones eléctricas.
Compruebe la estabilidad del soporte del monitor y del panel externo.

Si observa algun dafio en la carcasa o en los cables, deje de usar el dispositivo
inmediatamente.

Conserve la documentacion técnica para utilizarla durante el mantenimiento o posibles
reparaciones.

Consejos vy nhormas de seqguridad

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiarlo, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafado.

Este producto no esta destinado al uso por parte de nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios no deben realizar tareas de limpieza ni de mantenimiento por parte del
usuario sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar cualquier peligro.

Asegurese de que los materiales de embalaje no se dejen sin vigilancia. Los nifios
podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
alta humedad, condensacién, gases inflamables, vapores y disolventes.

No someta el producto a esfuerzos mecanicos.

Si el funcionamiento seguro ya no es posible, deje de usar el producto y guardelo para
evitar que se vuelva a utilizar. El funcionamiento seguro ya no es posible si el
producto: - esta dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante
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un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a un
estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna de sus partes esta dafada. Si el cable esta dafado, no
intente repararlo usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacidn o el adaptador de corriente estan dafados o si
no estan correctamente enchufados a la toma de corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si sufre dafios por una caida u
otro tipo de dafio mecanico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que la tension de la red eléctrica coincida
con la tensién de funcionamiento requerida para el dispositivo.

El producto debe utilizarse siempre segun las instrucciones.
Coloca la mano en el centro de la lampara para que todas las ufias se sequen de
manera uniforme.

Peligro de descarga eléctrica

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y
con conexion a tierra. La tension de la red eléctrica debe coincidir con los datos
indicados en la placa de caracteristicas del dispositivo o de la fuente de alimentacion.
Asegurese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca durante el
funcionamiento. Coloque el cable de manera que no se pellizque ni se dafie.

Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

No intente reparar el dispositivo usted mismo.

Las reparaciones solo podran ser realizadas por personal de servicio o técnicos
especializados cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacion de la toma de
corriente.

No utilice el dispositivo en un ambiente humedo o mojado, como por ejemplo un bafo.
Si un enchufe o cable de alimentacidén esta dafado, hagalo reparar de inmediato por
un técnico especializado o un centro de servicio cualificado para evitar cualquier
peligro.

No introduzca agujas ni objetos punzantes en el dispositivo.

Simbolos de advertencia e informacion

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos

c € Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.

y productos.

pertinentes.

& Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales

A jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro para la vida!
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ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las
autoridades competentes.

&

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las
autoridades locales. Para obtener informacién sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De video-intercom is ontworpen om gebouwingangen te bewaken en spraakcommunicatie
mogelijk te maken met mensen bij de poort, het hek of de voordeur. Met het apparaat kunt u
camerabeelden bekijken, oproepen ontvangen en een compatibel elektromagnetisch slot of
elektrische sluitplaat op afstand bedienen.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!
e Gevaar voor onjuist gebruik!
e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.
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e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
e \olg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
e Houd het product buiten het bereik van kinderen.

e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op

zichtbare schade.
¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking

of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Model 980C+06C
Symbool 27801 B
EAN 5907451385951
Camera Ya Kleur
Oplossing 500 TVL
Lens F2.8
Kijkhoek 90 °
Nachtverlichting 6 LED's
Sensoren Beweging, schemering
Kabellengte 10m
Voeding Bedraad 220V
Monitorfuncties

e Afbeeldingsvoorbeeldknop (bovenste knop)
o Hiermee kunt u handmatig de afbeelding van een externe camera weergeven.
o Het stelt u in staat de entree te controleren zonder dat de bezoeker u hoeft te

bellen.
e Spreekknop (tweede knop van boven)
o Hiermee kunt u een oproep beantwoorden vanaf een extern paneel.
o Het wordt gebruikt voor tweewegs spraakcommunicatie.
e Vergrendelingsknop (derde knop van boven)

o Hiermee kunt u op afstand een poort, deur of hek openen die is uitgerust met een

compatibel elektrisch slot of elektromagnetisch slot.
o De functie werkt alleen als het vergrendelingsbesturingssysteem correct is

aangesloten.
e Gesprek beéindigen-knop (onderste knop)

o Beéindigt een actief spraakgesprek.
o Zet de monitor terug in de stand-bymodus.

45




e LCD-scherm

o Toont het beeld dat door een externe camera wordt verzonden.
o Maakt observatie van de persoon bij de ingang mogelijk.

e Ingebouwde microfoon

o Neemt de stem van de gebruiker op tijdens een gesprek.
e Ingebouwde luidspreker

o Speelt de stem af van de persoon bij de ingang en het oproepsignaal.
e De helderheid van het beeld aanpassen

o Hiermee kunt u het weergegeven beeld aanpassen aan de lichtomstandigheden in
de kamer.

Installatie

e \Verwijder voor het eerste gebruik het verpakkingsmateriaal en gooi dit op de juiste
manier weg. Reinig het product en de accessoires.
o Kies een geschikte montageplek voor de interne monitor en het externe paneel.

o Bevestig de monitorbeugel aan de muur met behulp van geschikte
bevestigingsmaterialen.

e Installeer het buitenpaneel bij de ingang, poort of hek op een hoogte die een
gemakkelijke bediening garandeert.

e Leid de verbindingskabels tussen de monitor en het externe paneel.

o Sluit de kabels aan op de juiste aansluitingen op de monitor en het externe paneel.

o Sluit indien nodig een compatibele elektrische sluitplaat of elektromagnetisch slot aan.

e Bevestig de monitor aan de muurbeugel.

o Sluit de voeding aan op de monitor en op het stopcontact.

e Controleer na de montage of alle verbindingen correct zijn.

e Voer voor regelmatig gebruik een functionele test van het apparaat uit.

Hoe te gebruiken

¢ Na het aansluiten van de voeding is het apparaat klaar voor gebruik.

e De persoon bij de ingang drukt op de belknop op het buitenpaneel.

¢ De binnenmonitor geeft een geluidssignaal af en toont het beeld van de camera.

e Druk op de spreekknop om te communiceren met de persoon bij de ingang.

e Gebruik de functie voor tweewegs spraakcommunicatie.

e Om de afbeelding te controleren zonder deze te ontwikkelen, kunt u de
voorvertoningsfunctie gebruiken.

o Als het systeem werkt met een elektrische sluitplaat of een elektromagnetisch slot,
druk dan op de knop om de deur te openen.

e Als u klaar bent met praten, beéindigt u het gesprek door op de spreekknop te drukken
of wacht u tot het gesprek automatisch wordt beéindigd.
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Pas indien nodig de helderheid van het scherm aan de omgevingsomstandigheden
aan.
Controleer regelmatig de beeld- en geluidskwaliteit terwijl het apparaat in gebruik is.

Reiniging en onderhoud

Voordat u het apparaat schoonmaakt, dient u de stekker uit het stopcontact te halen.
Reinig de monitor en het buitenpaneel met een zachte, droge doek.

Gebruik voor hardnekkige vlekken een licht vochtige doek.

Gebruik geen agressieve chemicalién, oplosmiddelen of schuurmiddelen.

Reinig de lens van uw camera regelmatig om een hoge beeldkwaliteit te garanderen.
Verwijder stof uit de openingen van de luidspreker en de microfoon.

Controleer regelmatig de staat van de bedrading en de elektrische aansluitingen.
Controleer de stabiliteit van de monitor en de montage van het externe paneel.

Als u schade aan de behuizing of kabels constateert, stop dan onmiddellijk met het
gebruik van het apparaat.

Bewaar de technische documentatie voor gebruik tijdens onderhoud of eventuele
reparaties.

Veiligheidstips en -reqgels

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen
ermee spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
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omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Niet gebruiken als het netsnoer of de voedingsadapter beschadigd is of als deze niet
goed in het stopcontact zit.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de
vereiste bedrijffsspanning van het apparaat.

Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.
Plaats uw hand in het midden van de lamp om alle nagels gelijkmatig uit te harden.

Gevaar voor elektrische schokken

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De
netspanning moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het
apparaat/de voeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. Leg het snoer zo
neer dat het niet bekneld raakt of beschadigd wordt.

Houd de stroomkabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door servicemonteurs of
gekwalificeerde specialisten.

Haal de stekker van de voeding uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een
gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

c € Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het

product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.
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A Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden

[ ] afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.
TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
[ ] De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw

plaatselijke recyclingcentrum.

FEEEN

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst,
het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Videoporttelefonen ar utformad fér att dvervaka byggnadsingangar och kommunicera med
personer vid grinden, porten eller entrédérren. Enheten later dig visa kamerabilder, ta emot
samtal och fjarrstyra ett kompatibelt elektromagnetiskt Ias eller elslutbleck.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Fodrvara produkten utom rackhall fér barn.
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DRICKS
e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.
¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Modell 980C+06C
Symbol 27801_B
EAN-nummer 5907451385951
Kamera Ya Farg

Uppldsning 500 TVL
Lins F2.8
Betraktningsvinkel 90 °
Nattbelysning 6 lysdioder
Sensorer Rorelse, skymning
Kabellangd 10m
Stromforsorjning Tradbunden 220V

Overvakningsfunktioner
e Knapp for forhandsgranskning av bild (6versta knappen)

o Later dig manuellt visa bilden fran en extern kamera.
o Det later dig kontrollera entréomradet utan att besdkaren behdver ropa pa dig.

o Talknapp (andra knappen uppifrén)

o Later dig svara pa ett samtal fran en extern panel.
o Den anvands for tvavags rostkommunikation.

e LasOppningsknapp (tredje knappen uppifran)

o Den later dig fjarréppna en grind, dorr eller port utrustad med ett kompatibelt
elslutbleck eller elektromagnetiskt |as.
o Funktionen fungerar endast nar lassystemet ar korrekt anslutet.

e Avsluta samtal-knapp (hedre knappen)

o Avslutar ett aktivt rostsamtal.
o Aterstaller skdrmen till standbylage.

e LCD-skarm

o Visar bilden som dverforts av en extern kamera.
o M®djliggér observation av personen vid ingangen.

¢ Inbyggd mikrofon
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o Tar upp anvandarens rost under ett samtal.
e Inbyggd hogtalare

o Spelar upp personens rost vid ingangen och anropssignalen.
e Justera bildens ljusstyrka

o Det later dig justera den visade bilden till ljusférhallandena i rummet.

Installation

e Innan forsta anvandningen, ta bort férpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt,
och rengor produkten och tillbehéren.
e Valj en lamplig monteringsplats for den interna skarmen och den externa panelen.

o Fast skarmens monteringsfaste pa vaggen med lampliga fastelement.

e Montera den externa panelen vid ingangen, grinden eller porten pa en héjd som
sakerstaller bekvam anvandning.

¢ Dra anslutningskablarna mellan skarmen och den externa panelen.

e Anslut kablarna till lBmpliga kontakter pa skarmen och den externa panelen.

e Anslut vid behov ett kompatibelt elslutbleck eller elektromagnetiskt Ias.

e Montera skarmen pa vaggfastet.

e Anslut stromforsdrjningen till skarmen och till elnatet.

o Efter montering, kontrollera att alla anslutningar ar korrekta.

e Utfor ett funktionstest av enheten fére regelbunden anvandning.

Hur man anvander

o Efter att stromforsérjningen har anslutits ar enheten klar for drift.

e Personen vid entrén trycker pa anropsknappen pa den externa panelen.

e Inomhusmonitorn avger en ringsignal och visar bilden fran kameran.

e Tryck pa samtalsknappen for att bérja kommunicera med personen vid ingangen.

e Anvand funktionen for tvavags rostkommunikation.

e FOr att kontrollera bilden utan att framkalla den, anvand
forhandsgranskningsfunktionen.

e Om systemet fungerar med ett elektriskt slutbleck eller elektromagnetiskt las, tryck pa
dorroppningsknappen.

e Nar du har pratat klart avslutar du samtalet genom att trycka pa samtalsknappen eller
vantar tills samtalet avslutas automatiskt.

e Justera vid behov skarmens ljusstyrka sa att den passar omgivningsférhéallandena.

¢ Kontrollera regelbundet bild- och ljudkvaliteten medan enheten ar i drift.

Rengoéring och underhall
e Koppla bort apparaten fran strémkallan fére rengoring.
¢ Rengor skarmen och den externa panelen med en mjuk, torr trasa.
e For svarare flackar, anvand en latt fuktig trasa.
¢ Anvand inte starka kemikalier, I6sningsmedel eller slipmedel.

52




Rengor kameralinsen regelbundet for att sakerstalla hog bildkvalitet.

Avlagsna damm fran hogtalar- och mikrofonéppningarna.

Kontrollera regelbundet skicket pa kablar och elektriska anslutningar.

Kontrollera skarmens och den externa panelens stabilitet.

Om du marker nagra skador pa hdljet eller kablarna, sluta anvanda enheten
omedelbart.

Spara den tekniska dokumentationen fér anvandning vid underhall eller eventuella
reparationer.

Sakerhetstips och regler

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoéringsmedel.

Anvand inte en skadad enhet.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehoér ar inte leksaker och bor forvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket
ar farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hdg
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

Anvand inte om natsladden eller natadaptern ar skadad eller om den inte ar korrekt
ansluten till uttaget.

Demontera inte enheten sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvander enheten, kontrollera att natspanningen overensstammer med
enhetens erforderliga driftspanning.
Produkten ska alltid anvandas som avsett.
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Placera handen i mitten av lampan for att harda alla naglar jamnt.

Risk for elektrisk stot

Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen
maste dverensstdmma med uppgifterna pa apparatens/stromférsérjningens markskylt.
Se till att natsladden inte blir vat eller fuktig under anvandning. Dra sladden sa att den
inte klams eller skadas.

Hall strdmkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller kvalificerade specialister.

Dra ur stromsladden fran eluttaget innan du rengdr apparaten.

Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad
specialist eller serviceverkstad for att undvika risker.

Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.

Varnings- och informationssymboler

uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

c € Denna produkt uppfyller kraven i tilldampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

A Varning for elektrisk stot! Livsfara!

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och

[ deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

FEEFE

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

[ ] Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om &atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan féregdende meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

To BupoTnAépwvo Bivieo €xel OxedIAOTEN yIa va TTAPOAKOAOUBEI TIG €100D0OUG KTIPiWV Kal va
TTPAYMUATOTTIOIEI WVNTIKA ETTIKOIVWVIQ JE ATOUA OTNV TTUAN, TNV TTUAN ) TNV TTOPTA €106d0U. H
OUOKeUn 04g emTPETTEI va BAETTETE €IKOVEG ATTO TNV KAPEPA, va AAUPBAVETE KANOEIS Kal va
EAEYXETE €C ATTOOTACEWG M1 oupBatr NAeKTpopayvnTiKr KAEIOAPIAG 1] NAeKTPIKO KAEIDOPIA.

Ma Adyoug ao@akciag kal Tiototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEI VO OVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotroTroinBei pe kavévav 1po1To. H XpAion Tou TTPOIGVTOC YIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
atmmd auTtoug TToU TTEPIYPAQOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIA OoTo TTPoIdvV. H akatdAAnAn
XpAon WJTTopEi €TTiONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUPKAYId,
NAEKTPOTTANGIQ K.ATT.

MPOEIAOMOIHZH!
¢ Kivduvog akatdAAnAng xpriong!
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e H xprion TNG CUOKEUNG UE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI VA XPNOIUOTTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETAl.

e [lapakaAouue akoAouBnaoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO
odnylwv.

o KpatioTe 10 TTPoIdV pakpid atrd maidid.

AKPO

o H ouokeun TTPETTEl va eAeyXBEi yia TNV TTANPATNTA TNG TTAPAdOONG KAl VIO TUXOV OPATEC
CnuIEG.

o 2¢& TIEPITITWON €ANITTOUG TTapddoong 1 ¢NUIAS Adyw €AATTWHPATIKAG CUOCKEUAOIOG N
METOQOPAGC, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUOKEUNC

MovTéAo 980C+06C
2UupoAo 27801_B
Ap1Buog EAN 5907451385951
Kdauepa Ya Xpwua
WYroeiopa 500TVL
Pakodg F2.8

wvia 6éaong 90°
NUXTEPIVOG QWTIONOG 6 LED
Aio0nTAPES Kivnon, coupoutro
Mrkog kaAwdiou 10 pétpa
Tpo@podoTIKO Evoupuarto 220V

As1ToUupyieg MapakoAouOnong
e KoupTri TTPOETTIOKOTTNONG EIKOVAG (TTAVW KOUUTTI)
O 20G EMTPETTEI VA EPPAVIOETE XEIPOKIVNTA TNV EIKOVA ATTO IO ECWTEPIKA KAUEPQ.
O 2AG EMTPETTEI VA EAEYXETE TNV TTEPIOXT E1I00O0U XWPIG VA XPEIACETAI VO 0AG KAAEDEI
O ETTIOKETTTNG.

o KoupTri opIAiag (0eUTepo KouTTi ATTO TTAVW)

©  20G EMTPETTEI VA ATTAVTAOETE OE YIA KAON aTTd €GWTEPIKO TTIVOKA.
o XPNOIKOTTOIEITAl IO AP@IOPOPN GWVNTIKN ETTIKOIVWVIA.

e KoupuTri avoiyuatog KAEIOapPIAG (Tpito KouuTri amrd mavw)

©  20G EMTPETTEI VA AVOIYETE ATTO ATTOOTACH PIA TTUAN, TTOPTA 1) TTUAN TTOU €ival
eCommAIopévVN e oUPPBATO NAEKTPIKO KOUPTIWHA 1) NAEKTPOPAYVNTIKI KAEIDAPIA.

o H Aeimroupyia Asitoupyei évo étav 1o oUoTNUA EAEYXOU KAEIBWHATOG Eival CWOTA
OuVvOEDEUEVO.

e  KoupuTri TEpUATIONOU KAAONG (KATW KOUWTTI)
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o TepMaTidel hIa evEPY GWVNTIKA KANON.
o Emrava@épel TNV 086vn o€ AsiIToupyia avapovig.

086vn LCD

o [lapouoiadel TNV €IKOVA TTOU PETABIOETAI OTTO PIA ECWTEPIKI KAPEPA.
o EmTPETTElI TRV TTAPATPNON TOU OTOPOU OTNV £i0000.

Evowuatwuévo PiIkpdpwvo

o AapBdvel TN @WVA Tou XprnoTn Katd tn dIdpKeIa Piag KAAoNG.
Evowpatwuévo nxeio

o Avatrapdyel Tn @wvr Tou atOPou OoTnV €i00d0 Kal To ofua KARong.
PUBuion TG pwteIvoTNTAS TNG EIKOVAG

o 2AG EMTPETTEI VA TTPOCAPUOCETE TNV EUPAVICOUEVN EIKOVA OTIC CUVONKES QWTICUOU
TOU dwpATIOU.

Evkaraoraon

Mpiv a1td TNV TTPWTN XPAON, OQAIPECTE TA UAIKG OUCKEUAOIOG KAl ATTOPPIYTE TA OWOTA,
Kal KaBapioTe TO TTPOIOV Kal Ta afeooudp.
EmAEETE 1o KATAAANAN B€on TOTTOBETNONG YIa TRV EOWTEPIKA 000vN Kal TOV £EWTEPIKO

TTivaka.

2TEPEWOTE TN BAcn oTAPIENS TNG 00OVNG OTOV TOIXO XPNOIUOTTIOIWVTAG TA KATAAANAQ
OTOIXEIO OTEPEWONG.

EvkaTaoTtioTe TO €EWTEPIKO TTAVEA OTNV €i00d0, TNV TTUAN ) TV TTUAN 0€ VYOGS TTOU va
eCao@alicel avetn AciToupyia.

ApopuohoyRoTe Ta KAAWDIa oUVOECNG METAEU TNG 08OVNG KAl TOU EEWTEPIKOU TTIVAKA.
2UvOEaTe Ta KAAWDIO 0TOUG KATAAANAOUG OKPOOEKTEG OTNV 00OVN KAl OTOV £CWTEPIKO
TTiVOKAQ.

Edv eival ammapaitnto, ouvdEoTe éva CUUPBATO NAEKTPIKO KOUNTTWHA 1] NAEKTPOUAYVNTIKI)
KAEIdapIA.

TotroBeTAOTE TNV 080VN TNV €mmiToixia Bdon.

2UVvOEDTE TNV TTAPOXN PEUMATOC OTNV 006vN Kal 0TO NAEKTPIKG SiKTUO.

MeTd TN cuvappoAdynon, eAEYETE OTI OAEC 01 OUVOEDEIC Eival CWOTEG.
[MpaypaTotroINoTE Pia dOKIYA AEITOUPYIOG TNG CUCKEUNG TTPIV ATTO TNV TAKTIKA XPHon.

Mwc¢ va XpNOIUOTTIOINTETE

MeTa TN ouvdeon TNG TPOPODOUIag, N CUCKEUN €ival ETOIUN YIa AEITOUpYia.

To GTOhO OTNV €i0000 TTATAEI TO KOUMTTI KAONG OTOV €CWTEPIKO TTIVOKA.

H eocwtepikry 006vn Ba ekTTéPWEl Eva orjua KOudOoUVIOUATOG Kal Ba EJQavioel TNV €IKOVA
atro TNV KAPEPQA.

MatAoTe TO KOUUTTIi OMIAIOG yIa va CEKIVIOETE TNV ETTIKOIVWVIO PE TO ATOUO OTNV €i0000.
XpNOoIYOTToINCTE TN ASITOUpYia ap@idpoung GWVNTIKAG ETTIKOIVWVIOG.
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Ma va eAEyEeTe TNV EIKOVA XWPIG va TNV EPPAVIOETE, XPNOIUOTTOINOTE TN AgIToupyia
TTPOETTIOKOTTNONG.

Edv 10 cuoTnua AsIToupyei e NAEKTPIKO KOUNTIWHA i NAEKTPOUAYVNTIKI KAEIDAPIA,
TTATACTE TO KOUUTTI QVOiYHATOG TNG TTOPTAG.

OT1av TEAEIWOETE TNV OMIAIQ, TEPUATIOTE TNV KANON TTATWVTAG TO KOUMTTI OMIAIGG N
TTEPIMEVETE VA TEPUATIOTEI AUTOUATA N KAQON.

Edv cival amrapaitnTo, TpocapudoTe TN QWTEIVOTNTA TG 000VNG WOTE va TAIPIALEl OTIG
OouvOnKeg TTEPIBAAAOVTOG.

EAEYXETE TOKTIKA TNV TTOIOTNTA EIKOVAG KAl NXOU £VW N OUCKEUN BpioKETalI O€ AEITOUpYia.

Ka@apioyoc Kali ouvrRpnon

[Mpiv a1Td TOV KABAPIOPO, ATTOCUVOEOTE TN GUOKEUN ATTO TNV TNy PEUUATOG.
KaBapioTe TNV 006vn Kal TO €EWTEPIKO TTAVEA PE Eva HAAOKO, OTEYVO TTAVI.

[Ma 10 EVTovouG AEKEDEG, XPNOIUOTTOINOTE Eva EAAPPWGS UYPO TTAVI.

Mnv xpnOIYOTTOIEITE OKANPA XNUIKA, SIAAUTEG 1) AEIQVTIKA.

KaBapileTe TOKTIKA TOV QAKO TNG KAPNEPAG 0OG YIa va dIac@AANICETE UWPNAR TTOI0TNTA
€IKOVOG.

AQaIpE0TE TN OKOVN ATTO T AVOiyUATA TOU NXEIOU KAl TOU HIKPOPWVOU.

EAEyXETE TTEPIODIKA TNV KATACTAOT TWV KOAWDIWV KAl TWV NAEKTPIKWY CUVOEOEWV.
EAEyETE TN 0TABEPOTNTA TG 0BAVNG KAl TNG ECWTEPIKNAG TOTTOBETNONG OTO TTAVEA.
Edv mapaTtnprioete otroladATToTe {nUIG 0TO TTEPIBANKA ) oTa KaAWDIA, dIaKOWTE
AuEOWG TN XPrion TNG CUOKEUNG.

QUAAGETE TNV TEXVIKNA TEKUNPIWON yia Xprion Katd tn didpkeia ouvtripnong r méavwy
ETTIOKEUWV.

ZUHBOUAEC KAl KaOVOVEC aT@UAEIiaC

AUTO TO TTPOIGV PTTOPEI Va XpnoipoTtroinBei atrd maidid nAikiag 8 eTwv Kal dvw Kal atrd
ATOMA PE MEIWMEVEC CWHATIKES, AIOONTNPIAKEGS 1] VONTIKES IKAVOTNTES 1] EAAEIYN
EUTTEIPIOC A yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTd8eon OTI emRAETTOVTAI 1) £XOUV AGPEl 0dnyieg
OXETIKA JUE TNV AOPAAN XpPrion Tou TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

[MoT€ unv PuBiCeTe TN CUOKEUN O€E VEPO.

Na Tov KaBapioud, XpNOIMOTTOINCTE £va uypo TTavi 1) €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE CUOKEUN TTOU £XEI UTTOOTEI (NUIAL.

To TTpoIdV dev TTpoopICeTal yIa Xpron atro TTadId.

Ta TTaIdIG dgv TTPETTEI va TTAICOUV [JE TN OUOKEUN.

O kaBapiopdg kal n ouvtipnon aTrd Tov XpNoTn Ogv TTPETTEI va EKTEAOUVTAI ATTO TTAIOIA
XWPIG eTTiRAeWnN.

To id10 TO TTPOIOV KaIl T ECaPTAMATA TOU BeV gival TTaiyvidlia kal 6a TTPETTEN va
QUAGooOVTAl HaKPIA aTTd TTAIBIA VIO TNV ATTOPUYK KIVOUVWV.
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BeBaiwBeite 611 Ta UNIKG cuoKkeuaoiag dev JEVOUV Xwpig eTTIBAewN. Ta TTaidid YTropei va
TTaigouv padi Toug, KATI TTOU €ival ETTIKIVOUVO.

MpooTaTtéWTe TO TTPOIGV ATTO AKPAieC BEpPOKPATiES, AUECO NAIOKO QWG, I0XUPOUG
Kpadaououg, uWnAnf uypaacia, uypaacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv €KOETETE TO TTPOIOV OE PNXAVIKIA KATATTOVNON.

Edv n ao@aAig Asitoupyia dev gival TTAEov duvarTr], DIGKOWTE Tn XPHON KAl a0PAAICTE TO
TTPOIOV aTTo TTEPAITEPW XPron. H ac@aAg Asitoupyia dev gival TTAEov duvaTh €av 10
TTPOIOV: - EXEI UTTOOTEI {NUIQ, - OEV AEITOUPYEI OWOTA, - £XEI ATTOBNKEUTEI YIO HEYAAO
XPOVIKO dIdoTnua uttd SUCEVEIC OUVONKEG 1 - €€l UTTOOTEI UTTEPBOAIKR KaTATTOVNON
KATA T METAQOPA.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTAMA £XEI UTTOOTEI CnUIA. EAv TOo KaAWDIO
EXEI UTTOOTEI {NUIA, PNV ETTIXEIPHOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OQG.

Mnv TO XpNOIUOTIOIEITE €AV TO KAAWDIO TPOPOdOTiag | 0 TTPOCAPUOYEAS PEUMATOC Eival
KATECTPAMMPEVOG 1 €AV DEV €ival CWOTA OUVOEDEPEVOG TNV TTPICA.

Mnv aTTOOUVOPPOAOYEITE UOVOI OAG TN CUOKEUN.

Mnv XTUTTATE 1] PIXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIAKOWTE TN XPNON TOU €AV £XEI UTTOOTEI CnuIG
atro TTwon A GAAN unxavikr BAGRN.

ATT0OnKEUOTE TN OUOKEUN 0€ OpoOEPO Kal ENPO UEPOG.

[Mpiv XpNOIUOTTOINCETE T OUCKEUN, BEPaiwOeiTeE OTI N Tdon diIkTUOU TAIPIAZEI JE TNV
ATTAITOUMEVN TAON AEITOUPYIAG TNG OUOKEUNG.

To TTpoIdV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAI.

ToTToBEeTAOTE TO XEPI 0AG OTO KEVTPO TNG AAUTIAG VIO VO TTOAUPEPICETE OUOIOUOPPa OAa
T vUXIA.

Kivduvoc nAekrpommAnéiac

2UVOECQTE TN OUOKEUN MOVO O€ OWOTA €yKATECTNMEVN KAl YEIWUEVN TTpida. H tGon Tou
OIKTUOU TTPETTEI VA CUPQWVEI PJE T dEOOPEVA OTNV TTIVOKIOA OVOUAOCTIKWY TIMWV TNG
OUOKEUNG/TPOPOdOTIKOU.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO peUPATOG dev Bpaxei 1 uypaiveTal Kata Tn AeIToupyia.
ApopoloyroTe To KAAWDIO £T01 WOTE VA PNV TTIACTEI  UTTOOTEI ¢NUIA.

Kpatriote T0 KAAWDIO TPOPOdOCiag HakpId atrd BePUES ETTIPAVEIEG.

Mnv TTPayUATOTIOIEITE JOVOI 0AG KAMIQ ETTIOKEUN] OTN CUOKEUN.

OTT0IE00NATIOTE ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA TTPAYHUATOTTIOIOUVTAI UOVO ATTO €CEIDIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO I ATTO £EEIOIKEUPEVOUG TEXVIKOUG.

MpIv KOBAPICETE TN CUOKEUN, ATTOOUVOECTE TO TPOPODOTIKG ATTO TNV TTPIla.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ UypPO 1 BPeYMEVO TTEPIBAAAOY, OTTWG UTTAVIO.
AvaBéoTe APEOCWG TNV ETTIOKEURN €VOC KATEOTPAMMEVOU [BUopatog 1 KaAwdiou
TPOPodOCUiag o€ £vav eCEIOIKEUPEVO €IOIKO 1 O KEVTPO OEPRIC yIa TNV ATTOPUYT TUXOV
KIVOUVWV.

Mnv eicdyeTe BEAOVES 1] AiXUNEA AVTIKEIMEVA OTrN CUOKEUN.
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ZUuBoAa mpoe1dommoinon¢ Kal MANPoWopIwV

q

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPUVETAI JE TIG ATTAITHOEIS TWV ICXUOUCWY EUPWTTATKWY KAl £€BVIKWV
odnylwv. To TPOoIGv TTANPOI TIG EUPWTTAIKEG Kal €BVIKEG ATTAITAOCEIG yIa TNV AOQAAEI
OUOKEUWV KaI TTPOIOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPQPUWVETAI JE TIG OTTAITACEIS TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY Kal €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

/N

MpoeidoTtroinon yia nAekTpotTAngia! Kivouvog yia mn dwn!

AMNOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

Ma 1TepIBaAAovTiKoug Adyoug, Ta XPNOIUOTTOINUEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TTpoidvTa dev
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TO OUVNOIOHUEVA OIKIOKG aTToppiduara, aAAd Ba trpémrel va
QATTOPPITITOVTAI PE TOV KATAAANAO TpSTTO. MANPOPOpPIEG OXETIKA PE T ONUEIa CUANOYRAG Kal TO

[ ] wpPApIo AsIToupyiag Toug UTTopeite va AARETE atrd TIC apuodIEC apXEC.
2YMBOYAEZX KAI MAHPOO®OPIEX IN'lA TH AIAXEIPIXH XPHZIMOIMNOIHMENQN
2YZKEYAZIQN

[ ]

FEFEN

H ouokeuaoia gival kataokeuaopévn atro QIAIKA TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOpOUV va
aTToPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0AG KEVTPO AVOKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovtal o€ KaBopPIoPEVO XwpPOo
01d0eong atmoBANTwWY TToU opileTal aTTd TIG TOTTIKEG ApXES. MNa TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG
ETTMIAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKO OAG
OAMO N TO ypa@eio TNG TTOANG 0aG.

AlTNPOVHE TO SIKAIOHO VO KAVOLHE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXEOIOHO Kal Ta 6e60PEVA TIPOTOVTOG XWPIG

npogldomnoinaon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Interfonul video este conceput pentru a monitoriza intrarile in cladiri si pentru a comunica
vocal cu persoanele aflate la poarta, poarta de acces sau usa de intrare. Dispozitivul va
permite sa vizualizati imagini de la camera, sa primiti apeluri si sa controlati de la distanta o
incuietoare electromagnetica sau o incuietoare electrica compatibila.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.

AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
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e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.
SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Model 980°C+06°C
Simbol 27801 B
EAN 5907451385951
Camera Ya Culoare
Rezolutie 500TVL
Obiectiv F2.8
Unghiul de vizualizare 90 °
lluminare nocturna 6 LED-uri
Senzori Miscare, amurg
Lungimea cablului 10 metri
Alimentare electrica Cablat 220V

Functii de monitorizare

e Buton de previzualizare a imaginii (butonul de sus)
o Va permite sa afisati manual imaginea de la o camera externa.
o Iti permite sa verifici zona de intrare fara ca vizitatorul sa fie nevoit sa te sune.

e Butonul Vorbire (al doilea buton de sus)

o Va permite sa raspundeti la un apel de la un panou extern.
o Este utilizat pentru comunicarea vocala bidirectionala.

o Buton de deschidere a blocarii (al treilea buton de sus)

o Va permite sa deschideti de la distanta o poarta, o usa sau o porti echipata cu o
incuietoare electrica sau electromagnetica compatibila.

o Functia functioneaza numai atunci cand sistemul de control al incuietorii este
conectat corect.

e Butonul de incheiere a apelului (butonul de jos)

o Tncheie un apel vocal activ.
o Readuce monitorul in modul standby.
o Afisaj LCD

o Prezinta imaginea transmisa de o camera externa.
o Permite observarea persoanei la intrare.
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e Microfon incorporat

o Preia vocea utilizatorului in timpul unui apel.
e Difuzor incorporat

o Reda vocea persoanei de la intrare si semnalul de apel.
e Reglarea luminozitatii imaginii

o Va permite sa ajustati imaginea afisata in functie de conditiile de iluminare din
camera.

Instalare

o lInainte de prima utilizare, indepartati materialele de ambalare si aruncati-le in mod
corespunzator, apoi curatati produsul si accesoriile.
o Selectati o locatie de montare potrivita pentru monitorul intern si panoul extern.

o Fixati suportul de montare a monitorului pe perete folosind elementele de fixare
corespunzatoare.

o Instalati panoul exterior la intrare, poarta sau poarta la o inaltime care asigura o
functionare convenabila.

o Traseati cablurile de conectare dintre monitor si panoul extern.

o Conectati cablurile la terminalele corespunzatoare de pe monitor si de pe panoul
extern.

o Daca este necesar, conectati o incuietoare electrica sau electromagnetica compatibila.

e Montati monitorul pe suportul de perete.

o Conectati sursa de alimentare la monitor si la reteaua electrica.

o Dupa asamblare, verificati daca toate conexiunile sunt corecte.

o Efectuati un test functional al dispozitivului inainte de utilizarea regulata.

Cum se utilizeaza

¢ Dupa conectarea sursei de alimentare, dispozitivul este gata de functionare.

e Persoana de la intrare apasa butonul de apel de pe panoul exterior.

¢ Monitorul interior va emite un semnal sonor si va afisa imaginea de la camera.

e Apasati butonul de vorbire pentru a incepe sa comunicati cu persoana de la intrare.

e Foloseste functia de comunicare vocala bidirectionala.

e Pentru a verifica imaginea fara a o developa, utilizati functia de previzualizare.

¢ Daca sistemul functioneaza cu o incuietoare electrica sau electromagnetica, apasati
butonul de deschidere a usii.

e Dupa ce ati terminat de vorbit, incheiati apelul apasand butonul de vorbire sau asteptati
ca apelul sa se termine automat.

o Daca este necesar, ajustati luminozitatea afisajului pentru a se potrivi conditiilor
ambientale.

o Verificati periodic calitatea imaginii si a sunetului in timp ce dispozitivul functioneaza.
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Curatare si intretinere

Inainte de curatare, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

Curatati monitorul si panoul extern cu o lavetd moale si uscata.

Pentru pete mai dificile, folositi o carpa usor umeda.

Nu utilizati substante chimice dure, solventi sau abrazive.

Curatati obiectivul camerei in mod regulat pentru a asigura o calitate ridicata a imaginii.
Indepartati praful din orificiile difuzorului si microfonului.

Verificati periodic starea firelor si a conexiunilor electrice.

Verificati stabilitatea monitorului si a montarii panoului extern.

Daca observati orice deteriorare a carcasei sau a cablurilor, incetati imediat utilizarea
dispozitivului.

Pastrati documentatia tehnica pentru a o utiliza in timpul intretinerii sau al eventualelor
reparatii.

Sfaturi si requli de siguranta

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experientad sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt I&sate nesupravegheate. Copiii se pot
juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.
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¢ Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau
daca nu este conectat corect la priza.

¢ Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu loviti si nu scapati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

e Depozitati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat.

o Inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde cu
tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.
e Pune mana in centrul lampii pentru a intari uniform toate unghiile.

Pericol de electrocutare
e Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalatd corespunzator si
impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta cu
datele tehnice ale dispozitivului/sursei de alimentare.
e Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul
functionarii. Traseati cablul astfel incat sa nu se ciupeasca sau sa se deterioreze.
Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.
Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.
Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
Inainte de a curata dispozitivul, deconectati stecherul de la priza de retea.
Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.
Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de
catre un specialist calificat sau la un centru de service pentru a evita orice pericole.
¢ Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.

Simboluri de avertizare si informare

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!
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Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

&

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

O videoporteiro foi projetado para monitorar entradas de edificios e realizar comunicagéo por
vOz com pessoas no portdo, portaria ou entrada. O dispositivo permite visualizar imagens da
camera, receber chamadas e controlar remotamente uma fechadura eletromagnética ou
fechadura elétrica compativel.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
AVISO!

e Perigo de uso indevido!

e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-

lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.

e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.

e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrucdes.

¢ Mantenha o produto fora do alcance de criancas.
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DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Modelo 980°C+06°C
Simbolo 27801_B
EAN 5907451385951
Camera Ya Cor
Resolugcao 500TVL
Lente F2.8
Angulo de viséo 90 °
lluminagao noturna 6 LEDs
Sensores Movimento, crepusculo
Comprimento do cabo 10m
Fonte de energia Com fio 220V

Funcoes do monitor
e Botéo de pré-visualizacdo de imagem (botdo superior)
o Permite exibir manualmente a imagem de uma camera externa.
o |sso permite verificar a area de entrada sem que o visitante precise ligar para vocé.

e Botao de fala (segundo botéo de cima para baixo)

o Permite atender uma chamada de um painel externo.
o E utilizado para comunicacdo de voz bidirecional.

e Botao de abertura da trava (terceiro botéo de cima para baixo)

o Permite abrir remotamente um portao, porta ou cancela equipada com uma
fechadura elétrica ou eletromagnética compativel.

o A fungao sé funciona quando o sistema de controle de fechadura esta devidamente
conectado.

e Botao de encerrar chamada (botdo inferior)

o Encerra uma chamada em voz ativa.
o Retorna o monitor ao modo de espera.

e visor LCD

o Apresenta a imagem transmitida por uma camera externa.
o Permite a observagao da pessoa na entrada.
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e Microfone embutido

o Capta a voz do usuario durante uma chamada.
¢ Alto-falante embutido

o Reproduz a voz da pessoa na entrada e o sinal de chamada.
e Ajustando o brilho da imagem

o Permite ajustar a imagem exibida as condi¢des de iluminagdo do ambiente.

Instalacao

e Antes da primeira utilizagcdo, remova os materiais da embalagem e descarte-os
adequadamente, e limpe o produto e os acessorios.
e Selecione um local de montagem adequado para o monitor interno e o painel externo.

e Fixe o suporte de montagem do monitor na parede utilizando os fixadores apropriados.

e Instale o painel externo na entrada, portdo ou cancela a uma altura que garanta uma
operagao conveniente.

e Passe os cabos de conexao entre o monitor e o painel externo.

e Conecte os cabos aos terminais apropriados no monitor € no painel externo.

e Se necessario, conecte uma fechadura elétrica ou eletromagnética compativel.

e Monte o monitor no suporte de parede.

e Conecte a fonte de alimentagdo ao monitor e a tomada.

e Apds a montagem, verifique se todas as conexdes estido corretas.

e Realize um teste funcional do dispositivo antes do uso regular.

Como usar

e Apos conectar a fonte de alimentagao, o dispositivo esta pronto para uso.

¢ A pessoa ha entrada pressiona o botdo de chamada no painel externo.

e O monitor interno emitira um sinal sonoro e exibira a imagem da camera.

e Pressione o botdo de falar para comecgar a se comunicar com a pessoa na entrada.

e Ultilize o recurso de comunicagao de voz bidirecional.

e Para verificar a imagem sem revela-la, use a fungéo de pré-visualizagao.

e Se o sistema funcionar com uma fechadura elétrica ou eletromagnética, pressione o
botdo de abertura da porta.

¢ Ao terminar de falar, encerre a chamada pressionando o botéo de falar ou aguarde
que a chamada termine automaticamente.

e Se necessario, ajuste o brilho da tela de acordo com as condi¢des de iluminacao do
ambiente.

¢ Verifique regularmente a qualidade da imagem e do som enquanto o dispositivo estiver
em funcionamento.
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Limpeza e manutencao

e Antes de limpar, desconecte o aparelho da fonte de alimentacéo.

e Limpe o monitor e o painel externo com um pano macio e seco.

e Para manchas mais dificeis, use um pano levemente umido.

¢ Nao utilize produtos quimicos agressivos, solventes ou abrasivos.

e Limpe regularmente a lente da sua camera para garantir alta qualidade de imagem.

e Remova a poeira das aberturas do alto-falante e do microfone.

o Verifique periodicamente o estado dos fios e das conexdes elétricas.

e Verifique a estabilidade do monitor e da montagem do painel externo.

e Caso note qualquer dano na carcaga ou nos cabos, pare de usar o dispositivo
imediatamente.

e Guarde a documentacéao técnica para uso durante a manutengao ou possiveis
reparos.

Dicas e regras de sequranca

e Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagao segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

¢ Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

e N3o utilize um dispositivo danificado.

e Este produto n&o se destina ao uso por criangas.

e As criangas n&o devem brincar com o aparelho.

e Alimpeza e a manutencgao por parte do usuario ndo devem ser realizadas por criancas
sem supervisao.

e O produto em si e seus acessorios nao sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

e Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisao.
Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

¢ Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

¢ Na&o submeta o produto a esforgcos mecanicos.

e Se a operagio segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operacédo segura nao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢cdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.
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N&o utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Nao utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados
ou se néo estiverem devidamente conectados a tomada.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o aparelho, certifique-se de que a tensao da rede elétrica corresponde a
tensdo de operagédo exigida pelo aparelho.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.
Coloque a méao no centro da lampada para secar todas as unhas uniformemente.

Perigo de choque elétrico

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada.
A tensado da rede elétrica deve corresponder aos dados na placa de identificagcdo do
dispositivo/fonte de alimentacéo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagcdo nao fique molhado ou umido durante o
uso. Posicione o cabo de forma que ele nao fique dobrado ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagao longe de superficies quentes.

Nao tente reparar o dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de servigo ou especialistas
qualificados.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada.

N&o utilize o aparelho em ambientes umidos ou molhados, como um banheiro.

Para evitar riscos, providencie o reparo imediato de qualquer plugue ou cabo de
alimentacdo danificado por um técnico qualificado ou em uma assisténcia técnica
especializada.

Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

Simbolos de aviso e informacao

aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca para
dispositivos e produtos.

c € Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

A Atencao: risco de choque elétrico! Perigo de vida!
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DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados nido devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.




Informagdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

&

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre opgdes de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

BupoeogoModoHbT € npedHasHadyeH 3a HabnwgeHWe Ha BXoOoBeTe Ha crpagn wu
OCblLIeCTBSIBaHE Ha rmacoBa KOMYHMKaLUSA ¢ Xopa Ha nopTara, nopTana unv BXxoaHaTta Bpara.
YcTpoMCTBOTO BW MO3BONsABa Oa Mpernexgare uM3obpaxeHus OT Kamepu, Oa npuemarte
NOBWUKBAHMA N ANCTAHLMOHHO Aa ynpaBnsaBaTte CbBMECTMMa ernekTpoMarHuTHa Krodanka unm
eneKkTPUYECKN HakpamHUK.

Ot cbobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE cepTudukauma, To3m Npogykt He TpsabBa ga 6bae
npepabotBaH unn mognduumpaH nNo HMKakbB HauuH. 3non3BaHETo Ha npodykTa 3a uenu,
pasnu4HM OT OnNucaHMTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba Moxe CbLUO Aa AoBefe OO0 ONacCHOCTU KaTo KbCO CheauHeHue, noxap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXOEHME!
e OnacHocCT oT HenpasurHa ynotpeoa!

e /3non3BaHeTo Ha YCTPOWMCTBOTO MO HaYWH, pa3nuyeH OT NpeaHasHaYeHNeTo My, U/unu

M3Nnorn3BaHETO Ha yCTpOVICTBOTO Nno KakKbBTO U Aa € gpyr Ha4nH MOoXe ga € CBbp3aHo C
pa3nn4Hn pmcKkoBe.

e YCTpONCTBOTO TpsibBa fa ce M3nons3Ba camo No npegHasHavyeHue.

e Mons, cnegganite npoueaypuTe, onncaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

e [laseTe npogykTa ganed ot geua.

CBHBBET

e YcTpoucTBOTO TpsibBa Oa ce npoBepu 3a MNbfIHOTA Ha AocTaBkaTta M 3a BMOUMMU
noBpeamw.

e B cnyyam Ha HenmbnHa gocTaBka wnv NoBpeda Nopagu HenpaswuiiHa OMakoBKa WM
TPaHCMNOPT, MOMsi, CBbPXETE Ce C ropeLLaTa fiMH1s 3a 00cnyXBaHe Ha KINEHTW.

TeXHUYeCKM AaHHU HAa YCTPOUCTBOTO

Mopen 980°C+06°C
CumBon 27801 B
EAN 5907451385951
Kamepa Va LBAT
Pes3ontoyus 500TVL
Ob6ekTnB F2.8
brbn Ha rnepaHe 90°
HowHo ocBeTneHue 6 cBeTogmoaa
CeH3sopu ABwxeHwne, 3gpay
[JbmknHa Ha kabena 10 m
3axpaHBaHe C kaben 220V

DOVYHKUMM HA MOHUTOPpA

e bByTOH 3a nperneq Ha n3obpaxeHneTo (2opeH 6ymoH)
o [lo3BonsiBa BU pbYHO Aa NokasBaTe n3obpakeHMeTo OT BbHLLHA Kamepa.

o ToBa BM NO3BOSsIBa Aa NpOBepUTe BXxoAHaTa 30Ha, 6e3 noceTnTenaT ga Bu ce
obaxnaa.

e bByTOH 3a roBopeHe (8mopusim 6ymoH omeaope)

o [losesonsiBa BM ga OoTroBopuTe Ha NoBMKBaHeE OT BbHLUEH MNMaHersl.
o Wanonsea ce 3a ABYIMNOCO4YHa rrfacoBa KOMYHUKaUNUA.

e DByTOH 3a oTBapsiHe Ha KkntovankaTta (mpemusm 6ymoH omaope)

o [lo3Bonsiea BM QUCTaAHUMOHHO Aa OTBapsiTe NopTa, BpaTta unv noptan, obopyasaHm
CbC CbBMECTUM ENEKTPUYECKN HAaCPELLHMK UM eNeKTPOMarH1THa Krtoyarka.

o QyHKuuATa paboTn camo KoraTto cucTemara 3a yrnpaBrieHMe Ha 3ak/to4BaHEeTo e
NpaBWiHO CBbp3aHa.
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ByToH 3a kpan Ha noBukBaHe (GosiHUS 6yMOoH)

o [lpekpaTsiBa akTUBHO [11aCcOBO MOBMKBAHE.
o Bpbllia MOHMTOpA B PEXUM Ha FOTOBHOCT.

LCD gucnnen

o [pencraBs M30bpaxeHNeTo, NpeaaBaHo OT BbHLUHA Kamepa.
o [lo3BonsBa HabnoaeHne Ha YoBeka Ha BXoaa.

BrpageH MnkpodoH

© YnaBd rnaca Ha noTpedutensa no BpeMe Ha pasroBop.

BrpageH BucokorosopuTtern

o Bb3npousBexna rnaca Ha YoBeka Ha BXO4a U curHana 3a noBuKBaHe.
PerynupaHe Ha ApKoCcTTa Ha U3obpaxxeHneTo

o ToBa BM no3sonsdea ga perynmnpare noka3BaHoOToO |/|306pa>KeHv|e cnpAamMo ycnoBudaTa
Ha OCBeTIieHne B CTadATa.

MHcTanauua

Mpean nbpBa ynotpeba OTCTpaHETe OMNakoBbYHUTE MaTepuanu U M M3XBbprieTe
NpaBWIHO, KaKTO M MOYMCTETE NPOAYKTa U akcecoapuTe.
N36epeTe NOAXOASALLO MSICTO 3a MOHTaX Ha BbTPELUHUS MOHUTOP U BbHLUHUS NaHen.

[MpukpeneTte ckobaTa 3a MOHTaXX HA MOHMUTOpPA KbM CTeHaTa, KaTo uanonssare
NOOXOAALLN KPeNexXHU enemMeHTH.

MoHTUpanTe BbHLIHUSA NaHen Ha Bxoda, noprara Unuv rnoprana Ha BUCOYMHA, KOATO
ocurypsiea yaobHa paborta.

[MpokapanTe cBbp3BaLLMTE Kabenu Mexay MOHMTOpa U BbHLUHUSA NaHen.
CebpxeTe kabenute KbM CbOTBETHUTE KNEMU Ha MOHUTOPA U BbHLUHUA NaHen.
AKO e HeobXxoanMO, CBbPXKETE CbBMECTUM ENEKTPUYECKN HAaCPEeLLHUK Nnu
erfieKTpoOMarHUTHa Kritoyarka.

MoHTupanTe MOHMTOPA Ha CTEHHaTa CTounKa.

CBbpxeTe 3axpaHBaHETO KbM MOHUTOPA U KbM efeKkTpuyeckara mpexa.

Cnep crnobsasaHeTo npoBepeTe Aann BCUYKM BPBb3KM Ca NPaBUSHM.
N3BbpLueTe pyHKLMOHANEH TECT HA YCTPOMCTBOTO Npean pegoBHa ynotpeba.

Kak npa nsnonasare

Cnepn cBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeTo, YCTPOMCTBOTO € roToBO 3a paboTa.

YoBekbT Ha Bxofa HaTucka 6yToHa 3a NOBMKBAHE Ha BbHLUHWA NaHern.

BbTpeLlwHMSaT MOHUTOP LLe n3daae 3BbHSIL, CUrHam v Le nokaxe nsobpaxeHmeTo ot
Kamepara.

HaTtucHeTe ByTOHa 3a pa3roBop, 3a Aa 3ano4yHeTe a obulyBaTte ¢ YoBeka Ha Bxoaa.
N3nonseante yHKUMATA 3a OBYNOCOYHA rfiacoBa KOMyHUKaUus.

3a ga nposepuTte n3obpaxeHneTto, 6e3 fa ro nposisBaTe, M3non3BanTe PyHKLMATa 3a
npeaBapuTeneH nperneg.
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AKo cnctemara paboTu C enekTPMYECKN HaCPELLHUK NN enekTpoMarHMTHa Knio4varnka,
HaTucHeTe ByToHa 3a OTBapsiHe Ha BpartaTta.

Korato npukntounTe ¢ pasroBopa, NpekpaTeTe pasroBopa, Kato HaTucHeTe ByToHa 3a
roBOPEHE Unn na4yakare pasroBOpPbT Aa NPUKNIOYN aBTOMATUYHO.

Ako e Heobxoanmo, perynupante ApkocTTa Ha gucnnes, 3a Aa oTroBapsi Ha ycnosusaTa
Ha OKonHarta cpefa.

PenoBHO npoBepsiBanTe Ka4eCTBOTO Ha M300paeHNETOo M 3ByKa, AOKATO YCTPONCTBOTO
paboTtu.

MouncrBaHe M NoaapbXKKA

[Mpeav nouncTeaHe, U3KNIYETE YCTPONCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
[MouyncTBanTe MOHMTOPA M BbHLUHUSA NaHeEN ¢ Meka, cyxa Kbpna.

3a no-ynopuTu NneTHa n3nonssanTe feko BraxHa Kbpna.

He nanonseanTe arpecBHU XMMUKanu, pasTBopuTtenu nnmn abpasmsu.
MouncTeanTe peaoBHoO 06ekTMBa Ha hoToanapara cu, 3a 4a OCUrypuTe BUCOKO
KauyeCTBO Ha M300paKeHMETO.

OTcTpaHeTe npaxa OT OTBOPUTE Ha BUCOKOrOBOPUTENS Y MUKPOGOOHA.
[MNepuoanyHo npoBepsABanTe CbCTOSHUETO HA NPOBOAHULMUTE U eNeKTpU4ecKnTe
BPb3KMW.

MpoBepeTe cTabunHOCTTa Ha MOHUTOPA U MOHTaXa Ha BbHLUHWUS NaHen.

AKo 3abenexunTe nospena no Kkopnyca unm kabenurte, HesabaBHO cnpeTe Aa
n3nosnssaTe yCTPOUCTBOTO.

MNaseTe TexHn4YeckaTa AOKyMeHTaums 3a ynotpeba no Bpeme Ha nogapbkka nunm
€BEHTYyarnHu PEMOHTMW.

CbBeTun M npasuna 3a 6esonacHocCT

To3n NpoayKT MOXe Ada ce u3nonasea OT Aela Ha 8 n noBeye rognHu, KakTo 1 OT nmua C
HamMmaneHu ouan4eckn, CEH30PHU NN YMCTBEHWN CMOCOBHOCTM nnu 6e3 onnt unu
3HaHUSA, NPU yCNoBKue 4e ca nog HabnaeHne Unmn ca MHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHaTta
ynotpeba Ha npoaykTa 1 pasbupaT npom3TnyalLmMTe OT TOBa PUCKOBE.

Hwukora He noTananTe yCTpOMCTBOTO BLB BOAA.

3a nouyncTBaHe n3non3BanTe BNaxxHa Kbpna unv Mek npenapar.

He nanonssante noBpeneHo yCTPOUCTBO.

MpoayKTbT HEe € NpegHa3HadeH 3a ynotpeba ot geua.

Heuata He TpsbBa ga vrpaaT ¢ ypeaa.

MouncTBaHeTO N NoaapbXKKaTa oT NoTpedutens He TpsibBa Aa ce n3BbpLUBAT OT Aeua
6e3 Hag3op.

CamMunaT NnpoayKT U HEroBUTE akcecoapu He ca urpadkm n Tpsbea aa ce CbxpaHaBaT Ha
MSICTO, HE4OCTbIMHO 3a Aeua, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

YBepeTe ce, Ye OnakoBbYHUTE MaTtepuanu He ca octaBeHu 6e3 Hagsop. deuarta morat
Aa Cu UrpasT c TAX, KOETO e onacHo.
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[MaseTe npoayKkTa OT eKCTPEMHW TeMnepaTypu, Npsika CribHYeBa CBETIIMHA, CUMHU
BUBpaunmn, BUCOKa BNaXXHOCT, Bnara, 3ananumMmm rasoBse, Nnapu U pasTBopuUTENN.

He nanarante npoaykta Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

Ako 6e3onacHaTta paboTa Beye He e Bb3MOXHa, npekpartete ynotpebara u
obesonaceTe npoaykKTa cpeLly no-HataTbluHa yrnotpeba. besonacHata paboTa Beye He
€ Bb3MOXHa, ako NPOAYKTHT: - € NoBpeaeH, - He (PYHKUMOHMpPA NpPaBuUITHo, - €
CbXpaHsiBaH NPOAbIMKUTENEH Nepuog npyu HebnaronpuaTHU yCnosusa unm - e 6un
NoaNoXeH Ha NPEeKOMEPHO HaToOBapBaHe Mo BpeEMe Ha TpaHCMNopTUpaHe.

He nanonaeante NpoayKTa, ako HAKOA OT YacTuTe My € noBpegeHa. AKo kabenbT e
noBpeaeH, He ce onuTBanTe Aa ro nornpasuTe camu.

He n3nonaeanTe, ako 3axpaHBaWMAaT Kaben unn agantepbT ca NOBPEAEHU UMK ako He
ca NpaBUITHO BKITIOYEHN B KOHTaKTa.

He pasrnobsisanite yCTpOMCTBOTO CaMMm.

He yapsinTte n He nsnyckante 1o3un npoaykT. CnpeTe ga ro uanonaeare, ako e nospeaeH
OT NagaHe unun gpyrn MeXaHUYHW NoBpean.

CbxpaHsaBanTe yCTPONCTBOTO Ha XMagHO U CyX0 MSACTO.

[Mpeawn ga nanonseate yCTPOUCTBOTO, yBEPETE Ce, Ye MPEXOBOTO HanpexeHue
CbOTBETCTBA Ha HEOHBXOAMMOTO PpaboTHO HanpeXeHne Ha YCTPOMCTBOTO.

MpoayKTbT BUHarM TpsibBa Aa ce 1M3nonsea no npegHasHavyeHue.
MNMocTaBeTe pbkaTa Cv B LieHTbpa Ha namnaTta, 3a a U3cyLimMTe paBHOMEPHO BCUYKM
HOKTW.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

CBbp3BanTe YCTPOMCTBOTO CamMO KbM MPaBUSTHO MHCTanMpaH U 3a3eMeH KOHTaKT.
MpexXoBOTO HanpexeHue TpsibBa fa CbOTBETCTBA Ha JaHHMTEe Ha TabenaTa ¢ AaHHWU Ha
YCTPONCTBOTO/3axpaHBaHETO.

YBepeTe ce, 4ye 3axpaHBaWUAT kaben He ce HaMOKpsS UINv OBNaXXHsBa MO BpemMe Ha
pabota. NpokapanTte kabena Taka, Ye Ja He ce npeLnne Unn NoBpeaun.

[pbXTe 3axpaHBalLms kaben ganey ot ropeLn NoBbPXHOCTH.

He nssbpluBanTe caMmn HUKaKBU PEMOHTU Ha YCTPONCTBOTO.

BcakakBn peMoHTM Morat fa ce M3BbpllBaT caMO OT CEepBM3 UMM KBanuuumpaHu
crneunanmncTu.

[Mpean noYncTeaHe Ha yCTPONCTBOTO, U3KIIOYETE 3axpaHBaLLms kaben oT KOHTaKTa.

He nsnonseanTe yCTPOMCTBOTO BbB BfiaXXHa UM MOKpa cpeda, Kato Hanpumep 6aHs.
[MoBpeaeH wencen nnu 3axpaHealy kaben HesabaBHO TpsibBa aa 6bae pemMoHTMpPaH oT
KBanudumumpaH cneumannct unm CepBu3EH LEHTbp, 3a a ce u3berHaT eBeHTyasHu
OnacHoCTH.

He nocTtaBanTe nrnm nnm octpu npegmeTn B yCTPOUCTBOTO.

MNMpepynpeaurenHi u uHopMaumMoOHHU CUMBOINU

avpektnen. MNpoaykTbT OTroBapsi Ha €BPOMENCcKUTe M HaUMOHANHWUTE W3WUCKBaHMS 3a

c € To3n nNpoaykT OTroBapsi Ha M3WCKBaHWATA Ha MPUNTOKUMUTE E€BPOMENCKM U HauMOHasHU

©e30nacHOCT Ha YCTPOWCTBA U NPOAYKTK.
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To3n NpoayKkT OTroBapsi Ha M3WUCKBaHWATA Ha CbLOTBETHWUTE EBPOMENCKM W HaLMOHAasHU
[AVPEKTUBK 3a orpaHUYeHne Ha onacHuTe Belectea (RoHS).

MpeaynpexgeHune 3a TokoB yaap! OnacHocT 3a xumeoTal

N3XBBbPINAHE HA U3MNON3BAHO EJIEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OEOPYABAHE

OT cbobpaxeHuss 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa, M3MOoN3BaHUTE EneKTPUYECKU W
€NeKTPOHHW MPOAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNSAT C 0GUKHOBEHUTE GUTOBM OTNaAabuM, a
TpsibBa Aa ce TpeTupaT Nno noaxoasiy HauuH. MHpopmauus 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe u
paboTHOTO MM BpeEME MOXe [a ce MOoSly4n OT CbOTBETHUTE OpraHu.

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABINEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

OnakoBkaTa e K3paboTeHa OT EKONMOMMYHO YUCTM MaTepuanu, KouTto MoraT aa oObaar
N3XBbPIEeHN B MECTHUS LIEHTBbP 3a peLmKnnpaHe.

@ 1P ©

M3non3saHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsibBa Aa ce npegasBaT Ha onpegeneHo 3a uenrta
MSICTO 3a U3XBbPMSIHE Ha OTNagbLW, ONpeaeneHo OT MecTHuTe BracTtu. 3a nHdopmauus
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peunknmpaHe Ha U3nona3saHu NpoayKTU, MOMsi, CBbPXETE Ce C
MecTHaTa obLwMHa unu rpagcka cnyxoba.

3ama3Bame CH MMPABOTO /ia TIPaBUM MPOMEHH B TEKCTa, AU3aliHa U JAHHUTE 3a MPOAyKTa Oe3 mpeayrnpexxjeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A videds kaputelefon épuletbejaratok megfigyelésére és a kapunal, zarorekesznél vagy
bejarati ajtonal tartozkodé személyekkel valé hangkommunikaciora szolgal. Az eszkoz
lehetévé teszi a kameraképek megtekintését, hivasok fogadasat, valamint egy kompatibilis
elektromagneses zar vagy elektromos zar tavoli vezérlését.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.

FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas maddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
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o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.

o Aterméket tartsa gyermekektdl elzarva.

TIPP

o A készuléket ellenérizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések

szempontjabdl.

e Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén

kérjik, hivja az ugyfélszolgalatot.

A késziilék muszaki adatai

Modell 980°C+06°C
Szimbdlum 27801 B
EAN 5907451385951
Kamera Ya Szin
Felbontas 500 TVL
Lencse F2.8
Latészog 90 °
Ejszakai vilagitas 6 LED
érzekelok Mozgas, alkonyat
Kabelhossz 10 méter
Tapegyseég 220 V-os vezetékes

Monitor funkciok

o Kép elénézet gomb (felsé gomb)
o Lehetbve teszi a kulsd kamerardl érkez6 kép manualis megjelenitését.
o Lehetdve teszi a bejarat ellenérzését anélkil, hogy a latogatdnak fel kellene hivnia
Ont.

o Beszélgetés gomb (fellilrél a masodik gomb)

o Lehetdvé teszi hivas fogadasat kulsé panelrél.
o Kétiranyu hangkommunikaciéra hasznaljak.

e Zarnyitd gomb (fellilrél a harmadik gomb)

o Lehetbve teszi a kapu, ajtd vagy zaroszerkezet tavoli kinyitasat, amely kompatibilis
elektromos zarral vagy elektromagneses zarral van felszerelve.
o A funkcié csak akkor mikodik, ha a zarvezérlé rendszer megfeleléen van
csatlakoztatva.
e Hivas vége gomb (alsé gomb)

o Befejezi az aktiv hanghivast.
o Visszaallitia a monitort készenléti lzemmaodba.

80




LCD kijelz6

o Egy kulsé kamera altal tovabbitott képet jelenit meg.
o Lehetbvé teszi a bejaratnal tartozkodo személy megfigyelését.

Beépitett mikrofon

o Felveszi a felhasznalé hangjat hivas kozben.

Beépitett hangszoéro

o Lejatssza a bejaratnal 1év6 személy hangjat és a hivojelet.
A kép fényerejének beallitasa

o Lehetdvé teszi a megjelenitett kép bedllitasat a szoba fényviszonyaihoz.

Telepités

Els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat, és artalmatlanitsa azokat
megfeleléen, majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.
Valasszon megfeleld rogzitési helyet a belsé monitor és a kulsd panel szamara.

Rogzitse a monitor tartokonzoljat a falhoz a megfeleld rogzitéelemekkel.
Szerelje fel a klilsé panelt a bejaratnal, kapunal vagy kapunal olyan magassagban,
amely biztositja a kényelmes mikodést.

Vezesse el a csatlakozdkabeleket a monitor és a kulsé panel kozaott.
Csatlakoztassa a kabeleket a monitor és a kulsé panel megfelel6 csatlakozéihoz.
Szukség esetén csatlakoztasson egy kompatibilis elektromos zarat vagy
elektromagneses zarat.

Szerelje fel a monitort a fali tartora.

Csatlakoztassa a tapegységet a monitorhoz és a halézati aljzathoz.
Osszeszerelés utan ellenérizze, hogy minden csatlakozas megfelels-e.
Rendszeres hasznalat el6tt vegezzen funkcionalis tesztet a készuléken.

Hogyan kell hasznalni

A tapegység csatlakoztatasa utan a készulék Uzemkész.

A bejaratnal 1évé személy megnyomja a kilsé panelen talalhaté hivogombot.

A beltéri monitor csengbhangot bocsat ki, €és megjeleniti a kamera képét.

Nyomja meg a beszélgetés gombot, hogy elkezdjen kommunikalni a bejaratnal 1évé
személlyel.

Hasznalja a kétiranyd hangkommunikacios funkciot.

A kép elbhivas nélklli ellenérzéséhez hasznalja az elénézeti funkciot.

Ha a rendszer elektromos zarral vagy elektromagneses zarral mikodik, nyomja meg az
ajtényitd gombot.

Amikor befejezte a beszélgetést, fejezze be a hivast a beszéd gomb megnyomasaval,
vagy varja meg, amig a hivas automatikusan véget ér.

Szikség esetén allitsa be a kijelz6 fényerejét a kdrnyezeti viszonyoknak megfeleléen.
Rendszeresen ellenérizze a kép- és hangmindséget a készulék mikodése kozben.
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Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt huzza ki a készuléket az aramforrasbal.

A monitort és a kuls6 panelt puha, szaraz ruhaval tisztitsa.

Er6sebb foltok esetén hasznaljon enyhén nedves ruhat.

Ne hasznaljon er6s vegyszereket, oldoszereket vagy suroldszereket.

A kivalo képmindség biztositasa eérdekében rendszeresen tisztitsa a kamera lencséjét.
Tavolitsa el a port a hangszoro és a mikrofon nyilasaibdl.

Rendszeresen ellendrizze a vezetékek és az elektromos csatlakozasok allapotat.
Ellen6rizze a monitor és a kuls6 panel rogzitésének stabilitasat.

Ha barmilyen sérulést észlel a burkolaton vagy a kabeleken, azonnal hagyja abba a
készulék hasznalatat.

Orizze meg a miiszaki dokumentaciot karbantartas vagy esetleges javitasok céljabol.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességl, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feligyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megeértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

Soha ne meritse a készuléket vizbe.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mososzert.

Ne hasznaljon sérult készuléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

Gyermekeknek nem szabad a készulékkel jatszaniuk.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek feligyelet nélkul nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerllése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoldanyagokat ne hagyja felligyelet nélkil. A gyerekek
jatszhatnak veluk, ami veszélyes.

Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektdl, kdzvetlen napfénytél, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtol, gyulékony gazoktol, gézoktdl és
oldészerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos Uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvez6tlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne prébalja meg
sajat kezilleg megjavitani.

Ne hasznalja, ha a tapkabel vagy a halézati adapter sérilt, vagy ha nincs megfeleléen
bedugva a konnektorba.
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o Ne szerelje szét a készlléket.

¢ Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kovetkeztében megsérult.

o Akészuléket hlivos és szaraz helyen tarolja.

o Akészulék hasznalata elbtt gyb6z6djon meg arrdl, hogy a halozati feszultség
megegyezik a készllék szikséges Uzemi feszlltségével.

¢ Aterméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.
Helyezd a kezed a lampa kozepére, hogy az 6sszes korom egyenletesen megkosson.

Aramiités veszélye

o A készuléket csak megfelelen telepitett és foldelt halozati aljzathoz csatlakoztassa. A
halozati feszlltségnek meg kell egyeznie a készulék/tapegység adattablajan talalhato
adatokkal.

e Ugyelien arra, hogy a tapkabel ne legyen nedves vagy vizes miikddés kdzben. Ugy
vezesse el a kabelt, hogy ne csipddjon be vagy séruljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt a forré fellletektél.

Ne végezzen semmilyen javitast a készuléken.

Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A készulék tisztitasa el6tt huzza ki a tapkabelt a halozati aljzatbal.

Ne hasznalja a készuléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul furdészobaban.
A sérult csatlakozédugét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett

szakemberrel vagy szervizkdzponttal a veszélyek elkerulése érdekében.
e Ne szurjon tiket vagy éles targyakat a készulékbe.

ry m oy

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

q

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkdzOk és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.

Aramiités veszélye! Eletveszély!

A
2

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyltt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
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gy(ijtdpontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatésagoktdl lehet tajekozodni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

[ ] A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
ar kézpontban lehet leadni.
%f A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladéklerakd helyre kell

leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Fenntartjuk a jogot, hogy a széveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Video-intercom'en er designet til at overvage bygningsindgange og udfgre
stemmekommunikation med personer ved porten, porten eller hoveddgren. Enheden giver
dig mulighed for at se kamerabilleder, modtage opkald og fjernstyre en kompatibel
elektromagnetisk las eller elektrisk darslag.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfere farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebeere forskellige risici.
e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Falg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

85




e Hold produktet veek fra barn.
TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldstzendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Model 980C+06C
Symbol 27801_B
EAN-nummer 5907451385951
Kamera Va farve

Oplasning 500 TVL
Linse F2.8
Synsvinkel 90 °
Natbelysning 6 LED'er
Sensorer Beveaegelse, skumring
Kabelleengde 10m
Stremforsyning Kablet 220V

Overvagningsfunktioner
e Knap til forhandsvisning af billede (@verste knap)
o Giver dig mulighed for manuelt at vise billedet fra et eksternt kamera.
o Det giver dig mulighed for at kontrollere indgangsomradet uden at den besggende
behgver at kalde pa dig.

o Taleknap (den anden knap fra toppen)

o Giver dig mulighed for at besvare et opkald fra et eksternt panel.
o Den bruges til tovejs talekommunikation.

e Knap til abning af las (tredje knap fra toppen)

o Den giver dig mulighed for at abne en port, der eller lage udstyret med et
kompatibelt elektrisk slutblej eller en elektromagnetisk las pa afstand.
o Funktionen fungerer kun, nar lasestyringssystemet er korrekt tilsluttet.

o Afslut opkald-knap (nederste knap)

o Afslutter et aktivt taleopkald.
o Seetter skeermen tilbage i standbytilstand.

e LCD-skaerm
o Viser billedet, der sendes fra et eksternt kamera.
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o Giver mulighed for observation af personen ved indgangen.
o Indbygget mikrofon

o Optager brugerens stemme under et opkald.
¢ Indbygget hgijttaler

o Afspiller stemmen fra personen ved indgangen og kaldesignalet.
e Justering af billedets lysstyrke

o Det giver dig mulighed for at justere det viste billede til lysforholdene i rummet.

Installation
e Fjern emballagen og bortskaf den korrekt, far produktet og tilbeharet tages i brug faorste

gang.
e Velg et passende monteringssted til den interne skaerm og det eksterne panel.

o Fastger skeermens monteringsbeslag til veeggen med passende
fastgarelseselementer.

e Installer det udvendige panel ved indgangen, porten eller lagen i en hgjde, der sikrer
bekvem betjening.

o Far forbindelseskablerne mellem skaermen og det eksterne panel.

o Tilslut kablerne til de relevante terminaler pa skaermen og det eksterne panel.

o Tilslut om ngdvendigt et kompatibelt elektrisk slutblej eller en elektromagnetisk Ias.

e Monter skaermen pa veegbeslaget.

o Tilslut stramforsyningen til skaermen og til lysnettet.

e Efter montering skal du kontrollere, at alle forbindelser er korrekte.

e Udfar en funktionstest af enheden for regelmaessig brug.

Sadan bruges

e Efter tilslutning af stramforsyningen er enheden klar til drift.

e Personen ved indgangen trykker pa opkaldsknappen pa det udvendige panel.

¢ Indendgrsskaermen udsender et ringesignal og viser billedet fra kameraet.

e Tryk pa taleknappen for at begynde at kommunikere med personen ved indgangen.

e Brug funktionen til tovejs talekommunikation.

e For at kontrollere billedet uden at fremkalde det, skal du bruge
forhandsvisningsfunktionen.

o Hvis systemet fungerer med et elektrisk slutblej eller en elektromagnetisk las, skal du
trykke pa dgrabningsknappen.

e Nar du er feerdig med at tale, skal du afslutte opkaldet ved at trykke pa taleknappen
eller vente pa, at opkaldet afsluttes automatisk.

e Juster om ngdvendigt displayets lysstyrke, sa den passer til de omgivende forhold.

o Kontrollér regelmaessigt billed- og lydkvaliteten, mens enheden er i brug.
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Renqoring og vedligeholdelse

For rengering skal apparatet afbrydes fra stramkilden.

Rengar skeermen og det udvendige panel med en blad, ter klud.

Til kraftigere pletter, brug en let fugtig klud.

Brug ikke skrappe kemikalier, oplgsningsmidler eller slibemidler.

Renger dit kameraobjektiv regelmaessigt for at sikre hgj billedkvalitet.

Fjern stgv fra hgjttaler- og mikrofonabningerne.

Kontroller jeevnligt tilstanden af ledninger og elektriske forbindelser.

Kontroller skeermens stabilitet og den eksterne panelmontering.

Hvis du bemaerker skader pa kabinettet eller kablerne, skal du straks stoppe med at
bruge enheden.

Gem den tekniske dokumentation til brug under vedligeholdelse eller eventuelle
reparationer.

Sikkerhedstips og regler

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

Nedseaenk aldrig enheden i vand.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og bar opbevares utilgaengeligt for barn
for at undga fare.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem,
hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hg;j
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke lzengere er mulig, skal brugen af produktet ophare, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laeengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.
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Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den
ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Opbevar enheden et kaligt og tart sted.

Far du bruger apparatet, skal du s@rge for, at netspaendingen stemmer overens med
apparatets ngdvendige driftsspaending.

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.
Placer din hand i midten af lampen for at heerde alle negle jeevnt.

Fare for elektrisk stod

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal
stemme overens med dataene pa apparatets/stremforsyningens typeskilt.

Serg for, at netledningen ikke bliver vad eller fugtig under brug. Far ledningen, sa den
ikke bliver klemt eller beskadiget.

Hold streamkablet vaek fra varme overflader.

Udfar ikke reparationer pa enheden selv.

Eventuelle reparationer méa kun udferes af service eller kvalificerede fagfolk.

Far rengaring af apparatet skal stramforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeveerelse.

Fa et beskadiget stik eller stramkabel repareret med det samme af en kvalificeret
specialist eller et servicecenter for at undga farer.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.

Advarsels- og informationssymboler

c € Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.

Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

Advarsel om elektrisk stad! Livsfare!

ﬁ BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR
[

Af miljgmeessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

FEEFE

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
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lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Videovratnik je ur€eny na monitorovanie vstupov do budov a hlasovu komunikaciu s osobami
pri brane, branke alebo vstupnych dverach. Zariadenie umozniuje prezerat si obraz z kamery,
prijimat’ hovory a dialkovo ovladat kompatibilny elektromagneticky zamok alebo elektricky
otvarac.

Z bezpecnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
modze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpelenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym prudom atd.

POZOR!
o Nebezpecfenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahffiat rozne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
¢ Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a €i nie je viditelne posSkodené.
e \ pripade neuplnej dodavky alebo posSkodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Model 980 °C + 06 °C
Symbol 27801_B
EAN 5907451385951
Fotoaparat Ya Farba
Rozlisenie 500 TVL
Objektiv F2.8
Pozorovaci uhol 90°
Nocné osvetlenie 6 LED diod
Senzory Pohyb, sumrak
Dizka kabla 10 metrov
Napajaci zdroj Kablove 220V

Funkcie monitora
e Tlacidlo ukazky obrazka (horné tlacidlo)
o Umoznuje manualne zobrazit obraz z externej kamery.
o Umoznuje vam skontrolovat’ vstupny priestor bez toho, aby vas navstevnik musel
volat.

e Tladidlo hovoru (druhé tlacidlo zhora)

o Umoznuje prijat hovor z externého panela.
o Pouziva sa na obojsmernu hlasovu komunikaciu.

o Tlacidlo na otvaranie zamku (tretie tlacidlo zhora)

o Umoziuje vam dialkovo otvorit' branu, dvere alebo branu vybavenu kompatibilnym
elektrickym zamkom alebo elektromagnetickym zamkom.
o Funkcia funguje iba vtedy, ked je systém ovladania zamku spravne pripojeny.

e Tlacidlo na ukonc€enie hovoru (dolné tlacidlo)

o UkonCi aktivny hlasovy hovor.
o Vrati monitor do pohotovostného rezimu.

e LCD displej
o Zobrazuje obraz prenasany externou kamerou.
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o Umoznuje pozorovanie osoby pri vchode.
Vstavany mikrofon

o Zachytava hlas pouzivatela poCas hovoru.
Vstavany reproduktor

o Prehrava hlas osoby pri vchode a volaci signal.
Nastavenie jasu obrazu

o Umoznuje prispdsobit zobrazeny obraz svetelnym podmienkam v miestnosti.

Instalacia

Pred prvym pouzitim odstrante obalové materialy a riadne ich zlikvidujte a vycistite
vyrobok a prislusenstvo.
Vyberte vhodné miesto na montaz interného monitora a externého panela.

Pripevnite montaznu konzolu monitora na stenu pomocou vhodnych upevnovacich
prvkov.

Vonkajsi panel nainstalujte pri vchode, brane alebo brane vo vyske, ktora zabezpeci
pohodInu obsluhu.

PrevlecCte prepojovacie kable medzi monitorom a externym panelom.

Pripojte kable k prislusnym svorkam na monitore a externom paneli.

V pripade potreby pripojte kompatibilny elektricky zamok alebo elektromagneticky
zamok.

Namontujte monitor na nastenny drziak.

Pripojte napajaci zdroj k monitoru a k elektrickej sieti.

Po montazi skontrolujte, €i su vSetky pripojenia spravne.

Pred pravidelnym pouzivanim vykonajte funkény test zariadenia.

pouzivat’

Po pripojeni napajacieho zdroja je zariadenie pripravené na prevadzku.

Osoba pri vchode stlaci tlaCidlo volania na vonkajSom paneli.

Vnuatorny monitor vyda vyzvanaci signal a zobrazi obraz z kamery.

Stlacte tlacidlo hovoru a zaénite komunikovat s osobou pri vchode.

Pouzite funkciu obojsmernej hlasovej komunikacie.

Ak chcete skontrolovat obrazok bez jeho vyvolania, pouzite funkciu ukazky.

Ak systém pracuje s elektrickym zamkom alebo elektromagnetickym zamkom, stladte
tlacCidlo otvorenia dveri.

Ked dohovorite, ukoncite hovor stlacenim tlacidla hovoru alebo pocCkajte, kym sa hovor
automaticky neukondi.

V pripade potreby upravte jas displeja tak, aby vyhovoval okolitym podmienkam.
PocCas prevadzky zariadenia pravidelne kontrolujte kvalitu obrazu a zvuku.

Cistenie a udrzba
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Pred Cistenim odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Monitor a vonkajsi panel Cistite makkou, suchou handri¢kou.

Na silnejSie Skvrny pouzite mierne navihenu handricku.

Nepouzivajte agresivne chemikalie, rozpustadla ani abrazivne prostriedky.
Pravidelne Cistite objektiv fotoaparatu, aby ste zabezpecili vysoku kvalitu obrazu.
Odstrante prach z otvorov reproduktora a mikrofénu.

Pravidelne kontrolujte stav vodi€ov a elektrickych pripojeni.

Skontrolujte stabilitu monitora a upevnenia externého panela.

Ak spozorujete akékolvek poskodenie krytu alebo kablov, okamZite prestarite
zariadenie pouzivat.

Uschovajte si technicku dokumentaciu pre pripadnu udrzbu alebo opravy.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Zze su pod dohlfadom alebo boli poucené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

Na Cistenie pouzite vihku handriCku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Deti sa nesmu hrat’ so spotrebi¢om.

Cistenie a udrzbu zo strany pouZivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hra¢ky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat, Co
je nebezpecné.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym sine€nym Ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. Bezpe€na prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast poskodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Nepouzivaijte, ak je napdjaci kabel alebo napéjaci adaptér poskodeny alebo ak nie je
spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouzivat, ak je poSkodeny
padom alebo inym mechanickym posSkodenim.
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Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
Pred pouzitim zariadenia sa uistite, ze sietové napatie zodpoveda pozadovanému
prevadzkovému napatiu zariadenia.

Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat’ podla urcCenia.
VloZzte ruku do stredu lampy, aby ste rovnomerne vytvrdili vSetky nechty.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom

Zariadenie pripajajte iba do riadne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky.
Sietové napatie sa musi zhodovat s udajmi na typovom S§titku zariadenia/zdroja
napajania.

Dbajte na to, aby napajaci kabel poCas prevadzky nezmokol ani nezvihol. Kabel vedte
tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.

Uchovavajte napajaci kabel mimo dosahu horucich povrchov.

Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

Akeékolvek opravy méze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vihkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kupelni.
PoSkodenu zastréku alebo napajaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym
odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste prediSli akémukolvek
nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

Vystrazné a informacné symboly

c € Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurdpskych a narodnych smernic. Vyrobok spina

eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Vystraha pred urazom elektrickym pradom! Nebezpelenstvo ohrozenia Zivotal

E LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI
I

Z environmentalnych dbévodov by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych uradov.

ar
%% Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

[ ] Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklanom stredisku.

urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Videopuhelin on suunniteltu valvomaan rakennusten sisaankaynteja ja puhumaan portilla,
portilla tai ulko-ovella olevien ihmisten kanssa. Laitteen avulla voit katsella kameran kuvia,
vastaanottaa puheluita ja etaohjata yhteensopivaa sahkomagneettista lukkoa tai sahkoiskua.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.

VAROITUS!
e \Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttdo muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
¢ Noudata tassa kayttboppaassa kuvattuja menettelytapoja.
¢ Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI

o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden

varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Malli 980C+06C
Symboli 27801 B
EAN-koodi 5907451385951
Kamera Ya Vari
Resoluutio 500 TVL
Linssi F2.8
Katselukulma 90°
Ydvalaistus 6 LEDia
Anturit Liike, hamara
Kaapelin pituus 10 metria
Virtalahde Johdotettu 220V
Nayttotoiminnot

e Kuvan esikatselupainike (ylempi painike)

o Voit nayttaa kuvan manuaalisesti ulkoisesta kamerasta.
o Sen avulla voit tarkistaa sisaankayntialueen ilman, etta vierailijan tarvitsee soittaa
sinulle.

Puhepainike (toinen nappi ylhaéalté)

o Voit vastata puheluun ulkoisesta paneelista.
o Sita kaytetaan kaksisuuntaiseen aaniviestintaan.

Lukon avauspainike (kolmas nappi ylh&élta)

o Sen avulla voit avata etana portin, oven tai portin, joka on varustettu yhteensopivalla
sahkolukolla tai sahkdmagneettisella lukolla.
o Toiminto toimii vain, kun lukon ohjausjarjestelma on kytketty oikein.

Puhelun lopetuspainike (alempi painike)

o Lopettaa aktiivisen aanipuhelun.
o Palauttaa nayton valmiustilaan.

LCD-nayttd

o Nayttaa ulkoisen kameran lahettaman kuvan.
o Mahdollistaa sisaankaynnilla olevan henkilon tarkkailun.
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Sisaanrakennettu mikrofoni

o Poimii kayttajan aanen puhelun aikana.

Sisaanrakennettu kaiutin

o Toistaa sisaankaynnilla olevan henkilon aanen ja kutsusignaalin.
Kuvan kirkkauden saataminen

o Sen avulla voit sdataa naytettavaa kuvaa huoneen valaistusolosuhteiden mukaan.

Asennus

Ennen ensimmaista kayttokertaa poista pakkausmateriaalit ja havita ne
asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisdvarusteet.
Valitse sopiva kiinnityspaikka sisaiselle naytolle ja ulkoiselle paneelille.

Kiinnita nayton kiinnitysteline seinaan sopivilla kiinnikkeilla.

Asenna ulkopaneeli sisaankaynnille, portille tai porttiin korkeudelle, joka varmistaa
katevan kayton.

Veda liitantakaapelit nayton ja ulkoisen paneelin valille.

Kytke kaapelit nayton ja ulkoisen paneelin asianmukaisiin liittimiin.

Liita tarvittaessa yhteensopiva sahkolukko tai sahkomagneettinen lukko.

Kiinnita nayttd seinatelineeseen.

Kytke virtalahde nayttoon ja verkkovirtaan.

Kokoamisen jalkeen tarkista, etta kaikki liitannat ovat oikein.

Suorita laitteen toimintatesti ennen saanndllista kayttoa.

Kayttoohjeet

Virtalahteen kytkemisen jalkeen laite on kayttovalmis.

Sisaankaynnilla oleva henkild painaa ulkopaneelin kutsupainiketta.

Sisamonitori lahettaa soittodanen ja nayttda kameran kuvan.

Aloita kommunikointi sisaankaynnilla olevan henkilon kanssa painamalla
puhepainiketta.

Kayta kaksisuuntaista aaniviestintdominaisuutta.

Voit tarkistaa kuvan kehittamatta sita kayttamalla esikatselutoimintoa.

Jos jarjestelma toimii sahkolukkomekanismilla tai sahkomagneettisella lukolla, paina
ovenavauspainiketta.

Kun olet lopettanut puhumisen, lopeta puhelu painamalla puhepainiketta tai odota, etta
puhelu paattyy automaattisesti.

Saada tarvittaessa nayton kirkkautta ymparistoolosuhteiden mukaan.

Tarkista kuvan ja aanen laatu saannollisesti laitteen ollessa kaytossa.

Puhdistus ja huolto

Irrota laite virtalahteesta ennen puhdistamista.
Puhdista naytto ja ulkopaneeli pehmealla, kuivalla liinalla.
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Vaikeampiin tahroihin kayta hieman kosteaa liinaa.

Al kayta voimakkaita kemikaaleja, liuottimia tai hankausaineita.

Puhdista kamerasi linssi saanndllisesti varmistaaksesi korkean kuvanlaadun.
Poista poly kaiuttimen ja mikrofonin aukoista.

Tarkista saanndllisesti johtojen ja sahkaliitantdjen kunto.

Tarkista nayton ja ulkoisen paneelin Kiinnityksen vakaus.

Jos huomaat kotelossa tai kaapeleissa vaurioita, lopeta laitteen kaytto valittomasti.
Sailyta tekniset asiakirjat huoltoa tai mahdollisia korjauksia varten.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Ala koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisavarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilla,
mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinoilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttod. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &l yrita
korjata sita itse.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty
kunnolla pistorasiaan.

Ala pura laitetta itse.

Ala lyd tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kayttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Sailyta laitetta viileassa ja kuivassa paikassa.

Ennen laitteen kayttda varmista, etta verkkojannite vastaa laitteen vaadittua
kayttojannitetta.
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Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.
Aseta katesi lampun keskelle, jotta kaikki kynnet kovettuvat tasaisesti.

Sahkoiskun vaara

Liita laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
Verkkojannitteen on vastattava laitteen/virtalahteen arvokilven tietoja.

Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kayton aikana. Veda johto niin, ettei se jaa
puristuksiin tai vaurioidu.

Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

Al4 tee laitteeseen mitaan korjauksia itse.

Kaikki korjaukset saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.

Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

Ala kayta laitetta kosteassa tai marassa ymparistossa, kuten kylpyhuoneessa.

Valta vaaratilanteet ja anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut
pistoke tai virtajohto valittomasti.

Ala tydnna laitteeseen neuloja tai teravia esineita.

Varoitus- ja ohjesymbolit

mukainen. Tuote tayttda laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

c € Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

Varoitus sahkoiskusta! Hengenvaaral!

Ymparistosyista kaytettyja sahkod- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittdaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

ﬁ KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS
[

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

[ ] Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
y paikallisessa kierratyskeskuksessa.
%f Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan

jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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LT

Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenginio taikymas ir aprasymas

Vaizdo domofonas skirtas stebéti pastaty jejimus ir palaikyti balso rySj su Zmonémis prie
varty, varty ar jéjimo dury. Jrenginys leidzZia perzitréti kameros vaizdus, priimti skambucius ir
nuotoliniu badu valdyti suderinamg elektromagnetine spyng arba elektring spyna.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpagjj jungima, gaisrg, elektros
smugj ir kt.
ISPEJIMAS!

e Netinkamo naudojimo pavojus!

¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bldu gali sukelti jvairiy

pavojy.

e |renginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt.

e PrasSome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedary.

e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
PATARIMAS
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e Butina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo pazeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Modelis 980C+06C
Simbolis 27801 B
EAN 5907451385951
Kamera Ya spalvos
Rezoliucija 500 TVL
Objektyvas F2.8
Ziaréjimo kampas 90 °
Naktinis apSvietimas 6 Sviesos diodai
Jutikliai Judéjimas, sutemos
Kabelio ilgis 10 m
Maitinimo Saltinis Laidinis 220 V

Monitoriaus funkcijos
e Vaizdo perziaros mygtukas (virSutinis mygtukas)
o Leidzia rankiniu btdu rodyti vaizdg is iSorinés kameros.
o Tai leidZia jums patikrinti jéjimo zong lankytojui neskambinant.

e Pokalbio mygtukas (antras mygtukas nuo virSaus)
o Leidzia atsiliepti j skambutj i$S iSorinio skydelio.
o Jis naudojamas dvipusiam balso rySiui.
e Spynos atidarymo mygtukas (tre¢ias mygtukas nuo virsaus)

o Tai leidZia nuotoliniu badu atidaryti vartus, duris ar vartus su suderinama elektrine

spyna arba elektromagnetine spyna.
o Funkcija veikia tik tada, kai uzrakto valdymo sistema yra tinkamai prijungta.

e Skambucio pabaigos mygtukas (apatinis mygtukas)

o Baigia aktyvy balso skambut;.
o Grgzina monitoriy j budéjimo rezima.

e LCD ekranas
o Pateikia iSorinés kameros perduodamg vaizda.
o Leidzia stebéti asmenj prie jéjimo.

¢ Integruotas mikrofonas

o Skambucio metu uZfiksuoja vartotojo balsa.

e |montuotas garsiakalbis
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o Atkuria prie jéjimo esancCio asmens balsg ir Sauklio signala.
Vaizdo rySkumo reguliavimas

o Tai leidzia reguliuoti rodomo vaizdo rySkumg pagal kambario apSvietimo sglygas.

Irengimas

Prie$ pirmg kartg naudodami, nuimkite pakavimo medZiagas ir tinkamai jas iSmeskite,
taip pat iSvalykite gaminj ir priedus.

Pasirinkite tinkama vidinio ir iSorinio monitoriaus tvirtinimo vieta.

Pritvirtinkite monitoriaus tvirtinimo laikiklj prie sienos naudodami tinkamus tvirtinimo
elementus.

ISorine plokste prie jéjimo, varty ar varty sumontuokite tokiame aukstyje, kad baty
uztikrintas patogus valdymas.

Nutieskite jungiamuosius laidus tarp monitoriaus ir iSorinio skydelio.

Prijunkite laidus prie atitinkamy monitoriaus ir iSorinio skydelio gnybty.

Jei reikia, prijunkite suderinama elektrine spyng arba elektromagnetine spyna.
Sumontuokite monitoriy ant sieninio laikiklio.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie monitoriaus ir prie elektros tinklo.

Surinkus patikrinkite, ar visos jungtys yra teisingos.

Prie$ reguliary naudojimg atlikite prietaiso funkcinj bandyma.

Kaip naudoti

Prijungus maitinimo Saltinj, prietaisas yra paruostas darbui.

Asmuo prie jéjimo paspaudzia skambinimo mygtuka iSoriniame skydelyje.

Vidinis monitorius skleis skambeéjimo signalg ir rodys vaizdg iS kameros.
Paspauskite pokalbio mygtukg, kad pradétuméte bendrauti su asmeniu prie j&jimo.
Naudokite dvipusio balso rysio funkcija.

Norédami patikrinti vaizdg jo nerySkindami, naudokite perzitros funkcijg.

Jei sistema veikia su elektrine spyna arba elektromagnetine spyna, paspauskite dury
atidarymo mygtuka.

Baige kalbéti, uzbaikite pokalbj paspausdami kalb&jimo mygtukg arba palaukite, kol
pokalbis baigsis automatiskai.

Jei reikia, pakoreguokite ekrano rySkumg pagal aplinkos sglygas.

Jrenginiui veikiant, reguliariai tikrinkite vaizdo ir garso kokybe.

Valymas ir prieziura

PrieS valydami, atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Monitoriy ir iSorinj skydelj valykite minkStu, sausu skuduréliu.

Didesnéms démeéms valyti naudokite Siek tiek drégng Sluoste.

Nenaudokite stipriy cheminiy medZziagy, tirpikliy ar abrazyviniy medziagy.
Reguliariai valykite fotoaparato objektyva, kad uztikrintuméte aukstg vaizdo kokybe.
Nuvalykite dulkes nuo garsiakalbio ir mikrofono angy.
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Periodiskai tikrinkite laidy ir elektros jungCiy bukle.

e Patikrinkite monitoriaus ir iSorinio skydelio tvirtinimo stabiluma.

o Jei pastebéjote kokiy nors korpuso ar laidy pazeidimy, nedelsdami nustokite naudoti
jrenginj.

e Saugokite techninius dokumentus, kad galétuméte juos naudoti techninés prieZitros ar

galimo remonto metu.

Saugos patarimai ir taisyklés

e Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniu,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizika.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden.

e Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

¢ Nenaudokite pazeisto prietaiso.

e Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e Vaikams draudzZiama Zaisti su prietaisu.

e Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

e Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

e |sitikinkite, kad pakavimo medzZiagos neéra paliktos be priezitros. Vaikai gali su jomis
Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés dregmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

¢ Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

¢ Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

¢ Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra pazeisti arba jei jie
netinkamai jjungti j elektros lizda.

e Neardykite prietaiso patys.

e Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

o Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

e PrieS naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamg prietaiso
darbine jtampa.

e Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirt;.
o Padékite rankg lempos centre, kad tolygiai sukietéty visi nagai.

Elektros smugio pavojus
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e Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jzeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi
atitikti duomenis, nurodytus ant jrenginio / maitinimo Saltinio duomeny plokstelés.

o |sitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu neSlapty ar nesudrékty. Nutieskite laidg
taip, kad jis neblty suspaustas ar pazeistas.

e Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

o Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

e Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés priezilros specialistai arba
kvalifikuoti specialistai.

Pries valydami prietaisg, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.
Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.
Kad iSvengtumeéte pavojy, pazeistg kiStukg arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite

kvalifikuotame specialiste arba techninés priezidros centre.
e | prietaisg nekiskite jokiy adaty ar astriy daikty.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

q

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

|]spéjimas dél elektros smugio! Pavojus gyvybei!

A\
i

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezas€iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

FEFEN

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglab3jiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drodu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un drosSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, Tpasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Video domofons ir paredzéts éku ieeju uzraudzibai un balss sazinai ar cilvékiem pie vartiem,
vartinu vai ieejas durvim. lerice lauj skatit kameras attélus, sanemt zvanus un attalinati vadit
saderigu elektromagnétisko slédzeni vai elektrisko slédzeni.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
BRIDINAJUMS!

¢ Nepareizas lietoSanas bistamiba!

e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var

bat saistita ar dazadiem riskiem.

¢ lerici drikst izmantot tikai paredzé&tajam mérkim.

e LUdzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduiras.

e Sargat produktu no bérniem.
PADOMS
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e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem

bojajumiem.

redzamiem

e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai

transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu apkalposanas talruni.

lerices tehniskie dati

Modelis 980°C+06°C
Simbols 27801_B
EAN 5907451385951
Kamera Ya Krasa
|zSkirtspéja 500 TVL
Objektivs F2.8
Skata lenkis 90 °
Nakts apgaismojums 6 gaismas diodes
Sensori Kustiba, krésla
Kabela garums 10 m
BaroSanas avots Vadu 220V

Monitora funkcijas

e Attéla priekSskatijuma poga (augséja poga)
o Lauj manuali paradit attélu no aréjas kameras.
o Tas lauj jums parbaudit ieejas zonu, apmeklétajam nezvanot jums.

e Runasanas poga (otra poga no augs$as)

o Lauj atbildét uz zvanu no aréja panela.
o To izmanto divvirzienu balss sazinai.

o Slédzenes atvérSanas poga (tresa poga no augsas)

o Tas lauj attalinati atvert vartus, durvis vai vartus, kas aprikoti ar saderigu elektrisko

slédzeni vai elektromagnétisko slédzeni.

o Funkcija darbojas tikai tad, ja slédzenes vadibas sistéma ir pareizi pievienota.

e Zvana beigSanas poga (apakséja poga)

o Beidz aktivu balss zvanu.
o Atgriez monitoru gaidstaves rezima.

o LCD displejs

o Attélo attélu, ko parraida aréja kamera.

o Lauj novérot personu pie ieejas.

e leblvéts mikrofons

o Uztver lietotaja balsi zvana laika.
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o lebuveéts skalrunis
o Atskano ieejas personas balsi un izsaukuma signalu.
o Attéla spilgtuma reguléSana

o Tas lauj pielagot redzamo attélu telpas apgaismojuma apstakliem.

UzstadiSsana

e Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet iepakojuma materialus un pareizi
atbrivojieties no tiem, ka ar1 notiriet produktu un piederumus.
e |zvélieties piemérotu montazas vietu iek§€jam monitoram un aréjam panelim.

e Piestipriniet monitora stiprinajuma kronsteinu pie sienas, izmantojot atbilstoSus
stiprinajumus.

o Uzstadiet aréjo paneli pie ieejas, vartiem vai vartiem augstuma, kas nodrosina értu
darbibu.

o lzvietojiet savienojuma kabelus starp monitoru un aréjo paneli.

o Pievienojiet kabelus atbilstoSajiem monitora un aréja panela spailém.

e Ja nepiecieSams, pievienojiet saderigu elektrisko slédzeni vai elektromagnétisko
slédzeni.

o Uzstadiet monitoru uz sienas stiprinajuma.

¢ Pievienojiet baroSanas bloku monitoram un elektrotiklam.

e Péc montazas parbaudiet, vai visi savienojumi ir pareizi.

e Pirms regularas lietoSanas veiciet ierices funkcionalo parbaudi.

Ka lietot

e Péc baroSanas avota pievienoSanas ierice ir gatava darbam.

e Persona pie ieejas nospiez zvana pogu uz ar&ja panela.

¢ leksStelpu monitors izdos zvana signalu un paradis attélu no kameras.

¢ Nospiediet sarunas pogu, lai saktu sarunu ar personu pie ieejas.

¢ |zmantojiet divvirzienu balss sazinas funkciju.

e Lai parbauditu attélu, to neattistot, izmantojiet priek$skatijuma funkciju.

e Ja sistéma darbojas ar elektrisko slédzeni vai elektromagnétisko slédzeni, nospiediet
durvju atvérSanas pogu.

o Kad esat beidzis sarunu, partrauciet zvanu, nospiezot sarunas pogu vai pagaidiet, [idz
zvans beigsies automatiski.

e Ja nepiecieSams, pielagojiet displeja spilgtumu apkartéjas vides apstakliem.

o lerices darbibas laika regulari parbaudiet attéla un skanas kvalitati.

TiriSana un apkope
e Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no stravas avota.
¢ Notiriet monitoru un aréjo paneli ar mikstu, sausu dranu.
e Spécigakiem traipiem izmantojiet nedaudz mitru dranu.

VI =y =g =

o Nelietojiet spécigas Kimiskas vielas, Skidinatajus vai abrazivus lidzeklus.
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Regulari tiriet kameras objektivu, lai nodroSinatu augstu attéla kvalitati.

Notiriet puteklus no skalruna un mikrofona atverem.

Periodiski parbaudiet vadu un elektrisko savienojumu stavokli.

Parbaudiet monitora un aréja panela stiprinajuma stabilitati.

Ja pamanat jebkadus korpusa vai kabelu bojajumus, nekavéjoties partrauciet ierices
lietoSanu.

Saglabajiet tehnisko dokumentaciju izmantoSanai apkopes vai iesp&jama remonta
laika.

DrosSibas padomi un noteikumi

So produktu drikst lietot bé&rni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigdm spéjam vai pieredzes vai zindSanu trikumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Nekad neiegremdéjiet ierici tdent.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama viet3,
lai izvairitos no briesmam.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem
spéléties, kas ir bistami.

Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes, tvaikiem un SKidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi
pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices
nepiecieSamajam darba spriegumam.

Produkts vienmeér jalieto paredzétajam meérkim.

Novietojiet roku lampas centra, lai vienmeérigi sacietétu visi nagi.

109




Elektriskas stravas trieciena risks

e Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla

spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noradtti ierices/baroSanas bloka datu plaksnité.

o Parliecinieties, ka stravas vads darbibas laikad nek|Ust slapjS vai mitrs. Novietojiet vadu
ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.
Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.
Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa darbinieki vai kvalificéti specialisti.
Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no elektrotikla kontaktligzdas.
Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.
Lai izvairitos no jebkadiem apdraudé&umiem, nekavéjoties nododiet bojatu
kontaktdakSu vai stravas kabeli kvalificétam specialistam vai servisa centra remontam.
o Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

Bridinajuma un informacijas simboli

Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

< € Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst

Vides apsvérumu dél lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savak3anas punktiem
un to darba laiku var iegat attiecigajas iestades.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

E\/ LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA
[

[ ] lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietgja
ar parstrades centra.
%% Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.

Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vieté€jo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Videofonofon on loodud hoonete sissepaasude jalgimiseks ja varava, varava voi valisukse
juures viibivate inimestega kéneside pidamiseks. Seade vdéimaldab teil vaadata kaamerapilte,
vastu votta kdnesid ja kaugjuhtimisega juhtida Uhilduvat elektromagnetilist lukku voi elektrilist
vasturauda.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrildok jne.

HOIATUS!
o Ebadige kasutamise oht!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
o Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi voi transpordi téttu tekkinud kahjustuste korral

votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Mudel 980C+06C
Simbol 27801 B
EAN 5907451385951
Kaamera Ya varvi
Resolutsioon 500 TVL
Objektiiv F2.8
Vaatenurk 90°
Oine valgustus 6 LED-i
Andurid Liikkumine, hamarus
Kaabli pikkus 10 meetrit
Toiteallikas Juhtmega 220V

Monitori funktsioonid

Pildi eelvaate nupp (lilemine nupp)
o Vdimaldab kasitsi kuvada pilti valisest kaamerast.
o See vbimaldab teil sissepaasuala kontrollida ilma, et kulastaja peaks teile helistama.

Kénenupp (teine nupp llevalt)

o Voimaldab vastata kdnele valiselt paneelilt.
o Seda kasutatakse kahesuunaliseks konesideks.

Luku avamise nupp (kolmas nupp dlevalt)

o See vbimaldab teil kaugelt avada varava, ukse vdi varava, mis on varustatud
uhilduva elektrilise vasturaua voi elektromagnetilise lukuga.
o Funktsioon tootab ainult siis, kui luku juhtimisstisteem on digesti Uhendatud.

Kdne I6petamise nupp (alumine nupp)

o Ldpetab aktiivse kdne.
o Lulitab monitori tagasi ootereziimi.

LCD-ekraan

o Esitab valise kaamera edastatud pilti.
o Vodimaldab sissepaasu juures olevat inimest jalgida.

Sisseehitatud mikrofon

o Kdne ajal votab kasutaja haale vastu.
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e Sisseehitatud kdlar
o Mangib sissepaasu juures oleva inimese haalt ja kutsungit.
e Pildi heleduse reguleerimine

o See vbimaldab teil kuvatavat pilti ruumi valgustustingimustele vastavaks
reguleerida.

Paigaldamine

e Enne esmakordset kasutamist eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need
nduetekohaselt ning puhastage toode ja lisatarvikud.
o Valige sisemise monitori ja valise paneeli jaoks sobiv kinnituskoht.

¢ Kinnitage monitori kinnitusklamber seinale sobivate kinnitusdetailide abil.

e Paigaldage valispaneel sissepaasu, varava voi varava juurde kdrgusele, mis tagab
mugava to0.

e Paigaldage uhenduskaablid monitori ja valise paneeli vahele.

» Uhendage kaablid monitori ja vélispaneeli vastavate klemmidega.

e Vajadusel uhendage uUhilduv elektriline vasturaud voi elektromagnetiline lukk.

e Paigaldage monitor seinakinnitusele.

» Uhendage toiteallikas monitori ja vooluvarku.

o Parast kokkupanekut kontrollige, kas kdik Uhendused on diged.

¢ Enne seadme regulaarset kasutamist tehke selle funktsionaalsuse test.

Kuidas kasutada

e Parast toiteallika Uhendamist on seade t00ks valmis.

e Sissepaasu juures olev inimene vajutab valispaneelil olevat kutsumisnuppu.

e Sisemonitor teeb helisignaali ja kuvab kaamerast tuleva pildi.

e Sissepaasu juures oleva inimesega suhtlemise alustamiseks vajutage vestlusnuppu.

e Kasutage kahesuunalise kdneside funktsiooni.

e Kujutise kontrollimiseks ilma seda iimutamata kasutage eelvaate funktsiooni.

o Kui susteem tootab elektrilise vasturaua voi elektromagnetilise lukuga, vajutage ukse
avamisnuppu.

o Kui olete raakimise I6petanud, |6petage kdne raakimisnupu vajutamisega voi oodake,
kuni kdne automaatselt I6peb.

¢ Vajadusel reguleerige ekraani heledust vastavalt Umbritsevatele oludele.

o Kontrollige seadme tootamise ajal regulaarselt pildi ja heli kvaliteeti.

Puhastamine ja hooldus
e Enne puhastamist Uhendage seade vooluvorgust lahti.
e Puhastage monitori ja valispaneeli pehme kuiva lapiga.
e Tugevamate plekkide korral kasutage kergelt niisket lappi.
e Arge kasutage karme kemikaale, lahusteid ega abrasiive.
o Puhastage kaamera objektiivi regulaarselt, et tagada korge pildikvaliteet.
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Eemaldage kdlari ja mikrofoni avadest tolm.

Kontrollige perioodiliselt juhtmete ja elektrilhenduste seisukorda.

Kontrollige monitori ja valise paneeli kinnituse stabiilsust.

Kui markate korpuse voi kaablite kahjustusi, [dpetage seadme kasutamine kohe.
Hoidke tehnilist dokumentatsiooni alles hoolduse v6i véimaliku remondi ajal
kasutamiseks.

Ohutusnouanded ja reeqlid

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed voi kellel puuduvad kogemused vai
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mbeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vbivad nendega mangida,
mis on ohtlik.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, Idpetage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge
proovige seda ise parandada.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud vi kui see pole
korralikult pistikupessa Uhendatud.

Arge seadet ise lahti votke.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lépetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme ndutavale
toopingele.

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Asetage kasi lambi keskele, et kdik kuilined Uhtlaselt kdveneksid.
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Elektriloogi oht

Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Voérgupinge peab vastama seadme/toiteploki andmeplaadil olevatele andmetele.
Veenduge, et toitejuhe tootamise ajal marjaks ega niiskeks ei saaks. Paigaldage juhe
nii, et see ei jaaks kinni ega saaks kahjustada.

Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustoid.

Koiki remonditdid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialist.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvorgust.

Arge kasutage seadet niiskes ega mérjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud
spetsialistil voi teeninduskeskuses parandada.

Arge sisestage seadmesse néelu ega teravaid esemeid.

Hoiatus- ja teabesiimbolid

c € See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab

Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

E KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS
I

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

[ ] Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
y kohalikus taaskasutuskeskuses.
%f Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud

jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevétu vdimaluste kohta lisateabe saamiseks
vbtke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

Jatame endale Giguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Video domofon je zasnovan za nadzor vhodov v stavbe in glasovno komunikacijo z ljudmi pri
vratih, zapornici ali vhodnih vratih. Naprava omogoca ogled slik kamere, sprejemanje klicev in
daljinsko upravljanje zdruzljive elektromagnetne klju€avnice ali elektricne kljucavnice.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi posSkodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroc€i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektriCni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napaéne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnicni podatki naprave

Model 980 °C + 06 °C
Simbol 27801 B
EAN 5907451385951
Kamera Ya Barva
Locljivost 500TVL
LeCa F2.8
Kot gledanja 90 °
Nocna osvetlitev 6 LED diod
Senzorji Gibanje, mrak
DolzZina kabla 10 m
Napajalnik Zi¢no 220V

Funkcije monitorja
e Gumb za predogled slike (zgornji gumb)
o OmogocCa roc¢ni prikaz slike iz zunanje kamere.
o Omogoc€a vam, da preverite vhodno obmocje, ne da bi vas obiskovalec moral
poklicati.

e Gumb za pogovor (drugi gumb od zgoraj)

o Omogoc€a vam, da sprejmete klic z zunanje plosce.
o Uporablja se za dvosmerno glasovno komunikacijo.

e Gumb za odpiranje kljuCavnice (tretji gumb od zgoraj)

o Omogoca vam daljinsko odpiranje vrat, zapornic ali vhodnih vrat, opremljenih z
zdruzljivo elektricno kljuCavnico ali elektromagnetno klju¢avnico.
o Funkcija deluje le, Ce je sistem za upravljanje klju¢avnic pravilno prikljucen.

e Gumb za konc€anije klica (spodnji gumb)

o Konc€a aktivni glasovni klic.
o Vrne monitor v stanje pripravljenosti.

e LCD-zaslon

o Predstavlja sliko, ki jo prenasa zunanja kamera.
o Omogoca opazovanje osebe na vhodu.

¢ Vgrajen mikrofon
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o Med klicem zazna uporabnikov glas.
e Vgrajen zvocCnik

o Predvaja glas osebe pri vhodu in klicni signal.
e Prilagajanje svetlosti slike

o Omogoca vam prilagoditev prikazane slike svetlobnim pogojem v prostoru.

Namestitev

e Pred prvo uporabo odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter ocCistite izdelek in
dodatno opremo.
e |zberite primerno mesto za montazo notranjega monitorja in zunanje plosce.

e Nosilec monitorja pritrdite na steno z ustreznimi pritrdilnimi elementi.

e Zunanjo plo$¢o namestite na vhod, vrata ali zapornice na visini, ki zagotavlja udobno
upravljanje.

e Napeljite priklju¢ne kable med monitorjem in zunanjo plosco.

o Kable prikljuCite na ustrezne prikljuCke na monitorju in zunanji ploSci.

e Po potrebi prikljuCite zdruZljivo elektricno klju€avnico ali elektromagnetno klju€avnico.

e Monitor namestite na stenski nosilec.

e PrikljuCite napajalnik na monitor in na elektricno omrezje.

e Po montazi preverite, ali so vse povezave pravilne.

e Pred redno uporabo opravite preizkus delovanja naprave.

Kako uporabljati

e Po prikljucitvi napajanja je naprava pripravljena za delovanje.

e Oseba pri vhodu pritisne gumb za klic na zunaniji ploSci.

¢ Notranji monitor bo oddajal zvonjenje in prikazal sliko iz kamere.

e Pritisnite gumb za pogovor, da zaCnete komunicirati z osebo pri vhodu.

e Uporabite funkcijo dvosmerne glasovne komunikacije.

o Ce zelite sliko preveriti, ne da bi jo razvijali, uporabite funkcijo predogleda.

o Ce sistem deluje z elektri¢no kljuavnico ali elektromagnetno klju¢avnico, pritisnite
gumb za odpiranje vrat.

e Ko koncate s pogovorom, klic konCajte s pritiskom na gumb za pogovor ali poCakajte,
da se klic samodejno konca.

e Po potrebi prilagodite svetlost zaslona glede na okoljske pogoje.

Med delovanjem naprave redno preverjajte kakovost slike in zvoka.

Ciséenje in vzdrzevanje
e Pred CiSCenjem napravo izkljuCite iz vira napajanja.
e Monitor in zunanjo plo$¢o o istite z mehko, suho krpo.

Za mocnejSe madeze uporabite rahlo vlazno krpo.

e Ne uporabljajte agresivnih kemikalij, topil ali abrazivnih sredstev.

¢ Redno Cistite objektiv fotoaparata, da zagotovite visoko kakovost slike.
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Odstranite prah iz odprtin zvo¢nika in mikrofona.

Obc&asno preverjajte stanje zic in elektri¢nih povezav.

Preverite stabilnost monitorja in pritrditve zunanje plosce.

Ce opazite kakrdno koli poskodbo ohisja ali kablov, takoj prenehajte uporabljati
napravo.

Tehni¢no dokumentacijo hranite za uporabo med vzdrzevanjem ali morebitnimi
popravili.

Varnostni nasveti in pravila

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj ali znanja, ¢e so
pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ciéenja in vzdrZzevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
|zdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi,
kar je nevarno.

|zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno sonéno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve& mogo&e, prenehaijte z uporabo in izdelek zavaruijte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil posSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poskodovan ali ¢e ni pravilno
priklju€en v vtiCnico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepriCajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano
delovno napetostjo naprave.

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Postavite roko v sredino svetilke, da enakomerno posusite vse nohte.
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Nevarnost elektrichega udara

e Napravo prikljuite samo na pravilno namesc€eno in ozemljeno elektricno vticnico.
Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na napisni plos€ici naprave/napajalnika.

o Pazite, da napajalni kabel med delovanjem ne postane moker ali vlazen. Kabel
napeljite tako, da se ne prescCipne ali poSkoduje.

Napajalni kabel hranite stran od vrocCih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred Cis€enjem naprave izkljuCite napajalnik iz elektriCne vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.
PoSkodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali

servisni center, da se izognete morebitnim nevarnostim.
e V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

Opozorilni in informacijski simboli

q

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. lzdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Opozorilo pred elektri€énim udarom! Smrtna nevarnost!

A
2

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med
obiajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem ¢€asu lahko dobite pri pristojnih organih.

&

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo€eno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga doloc€ijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno ob¢ino ali mestni urad.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a dhéanamh ar an saol n6 ar an tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Ta an t-idirchumarsaid fise deartha chun bealai isteach foirgneamh a mhonatdiriu agus
cumarsaid ghutha a dhéanamh le daoine ag an ngeata, an geata, né an doras isteach.
Ligeann an gléas duit iomhanna ceamara a fheiceail, glaonna a fhail, agus glas
leictreamaighnéadach comhoiriinach né stailc leictreach a rialu go cianda.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
RABHADH!

e (Guais usaide michui!

o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas

an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
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e Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

LEID

e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le

feiceail.

e | gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistit n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Samhail 980C+06C
Siombail 27801 B
EAN 5907451385951
Ceamara Ya Dath
Run 500TVL
Lionsa F2.8
Uillinn féachana 90°

Soilsiu oiche

6 soilse faoi stiuir

Braiteoiri Gluaiseacht, lui na
gréine
Fad cabla 10m
Solathar cumhachta Sreangaithe 220V

Feidhmeanna monatdireachta
e Cnaipe réamhambhairc iomha (cnaipe barr)
o Ligeann sé seo duit an iomha 6 cheamara seachtrach a thaispeaint de laimh.
o Ligeann sé duit an limistéar iontrala a sheiceail gan an cuairteoir a bheith ort glaoch
ort.

e Cnaipe cainte (an dara cnaipe 6n mbarr)

o Ligeann sé duit glao a fhreagairt 6 phainéal seachtrach.
o Usaidtear é le haghaidh cumarsaide gutha dha bhealach.

e Cnaipe oscailte glasala (an trit cnaipe 6n mbarr)

o Ligeann sé duit geata, doras n6 geata ata feistithe le stailc leictreach comhoiriinach
no glas leictreamaighnéadach a oscailt go cianda.

o Ni oibrionn an fheidhm ach amhain nuair a bhionn an céras rialaithe glas ceangailte
i gceart.

e Cnaipe deireadh glao (cnaipe bun)
o Criochnaionn sé glao gutha gniomhach.

o Cuireann sé an monatdir ar ais go mod fuireachais.
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Taispeantas LCD

o Cuireann sé an iomha a tharchuirtear le ceamara seachtrach i lathair.
o Ceadaionn sé breathndireacht ar an duine ag an mbealach isteach.

Micreafén ionsuite

o Togann sé guth an usaideora le linn glao.

Cainteoir ionsuite

o Seinneann sé guth an duine ag an mbealach isteach agus an comhartha glaonna.
Gile na hiomha a choigeartu

o Ligeann sé duit an iomha a thaispeantar a choigeartu de réir na ndalai soilsithe sa
seomra.

Suiteail

Sula n-usaidtear € den chéad uair, bain na habhair phacaistithe agus caith amach iad i
gceart, agus glan an tairge agus na gabhalais.

Roghnaigh suiomh gléasta oiriunach don mhonatoir inmheanach agus don phainéal
seachtrach.

Ceangail ltibin gléasta an mhonatéra leis an mballa ag baint usaide as duntdiri cui.
Suiteail an painéal seachtrach ag an mbealach isteach, an geata né an geata ag airde
a chinntionn oibriu aisiuil.

Treoraigh na cablai nasc idir an monatdir agus an painéal seachtrach.

Ceangail na cablai leis na criochfoirt chui ar an monatoir agus ar an bpainéal
seachtrach.

Mas ga, ceangail stailc leictreach n6 glas leictreamaighnéadach comhoiriunach.
Suitedil an monatéir ar an mballa.

Ceangail an solathar cumhachta leis an monatéir agus leis an bpriomhlionra.

Tar éis tiondil, seiceail go bhfuil na naisc go léir i gceart.

Déan tastail fheidhmiuil ar an bhfeiste roimh usaid rialta.

Conas a usaid

Tar éis an solathar cumhachta a nascadh, ta an gléas réidh le husaid.

Bruann an duine ag an mbealach isteach an cnaipe glaonna ar an bpainéal
seachtrach.

Cuirfidh an monatoir faoi dhion comhartha glaonna amach agus taispeanfaidh sé an
iomha 6n gceamara.

Bruigh an cnaipe cainte chun tus a chur le cumarsaid leis an duine ag an mbealach
isteach.

Bain usaid as an ngné cumarsaide gutha dha bhealach.

Chun an iomha a sheiceail gan i a fhorbairt, bain usaid as an fheidhm réamhambhairc.
Ma oibrionn an coéras le stailc leictreach n6 glas leictreamaighnéadach, bruigh an
chaipe oscailte dorais.
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Nuair a bheidh tu criochnaithe ag caint, cuir deireadh leis an nglao trid an gcnaipe
cainte a bhru n6 fan go gcriochndidh an glao go huathoibrioch.

Mas g4, coigeartaigh gile an taispeantais chun freastal ar na dalai comhthimpeallacha.
Seiceail cailiocht na hiomha agus an fhuaime go rialta agus an gléas ag feidhmiu.

Glanadh aqus cothabhail

Sula ndéantar é a ghlanadh, dicheangail an gléas 6n bhfoinse cumhachta.
Glan an monatoir agus an painéal seachtrach le héadach bog, tirim.

| gcas stains nios troime, bain usaid as éadach ata beagan tais.

Na husaid ceimiceain ghéara, tuaslagoiri na scriobaigh.

Glan lionsa do cheamara go rialta chun ardchaighdean iomha a chinntiu.

Bain deannach as oscailti an chainteora agus an mhicreaféin.

Seiceail riocht na sreanga agus na nasc leictreach go tréimhsiuil.

Seiceail cobhsaiocht an mhonatora agus gléasta an phainéil sheachtraigh.

Ma thugann tu faoi deara aon damaiste don tithiocht n6é do na cablai, stop ag usaid an
fheiste laithreach.

Coinnigh doiciméadacht theicniuil lena husaid le linn cothabhala né deisitchain
féideartha.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu n6 easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6é go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Na tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba choir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’tfhéadfadh leanai imirt leo, rud
ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
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millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

¢ Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

¢ Na husaid ma ta an corda cumhachta né an t-oiriuntéir cumhachta millte né mura bhfuil
sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

e Na dichdoimeail an gléas leat féin.

¢ Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta d6 de bharr
titime né damaiste meicniuil eile.

e Stérail an gléas in ait fhionnuar tirim.

e Sula n-Uusaideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht
leis an voltas oibriuchain ata ag teastail 6n ngléas.

e Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.
e Cuirdo lamh ilar an lampa chun na tairni go Iéir a leigheas go cothrom.

Guais turraing leictrigh
e Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta ata suiteailte agus talmhaithe i gceart.
Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an gcéanna leis na sonrai ata ar phlata
ratala an ghléis/an tsolathair chumhachta.
¢ Cinntigh nach mbionn an corda cumhachta fliuch na tais le linn oibriochta. Treoraigh an
corda sa chaoi nach ndéanfar é a phiondsu na a dhamaistiu.
Coinnigh an cabla cumhachta ar shiul 6 dhromchlai te.
Na déan aon deisiuchain ar an bhfeiste tu féin.
Ni fhéadfaidh ach speisialtoiri seirbhise né cailithe aon deisiuchain a dhéanamh.
Sula nglanann tu an gléas, diphlugail an solathar cumhachta 6n soicéad priomhlionra.
Na husaid an gléas in ait tais nd fliuch, amhail seomra folctha.
Faigh breisean nd cabla cumhachta damaistithe deisithe laithreach ag speisialtoir
cailithe n6 ag ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a sheachaint.
¢ Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

Siombaili rabhaidh aqus faisnéise

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

c € Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhitscairt le dramhail ti rialta, ach ba choir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

125

E DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE
—




LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

[ ) Ta an pacaistiu déanta as abhair ata neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

ar

%% Ba chaéir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Forchoimeddaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

L-interkom tal-vidjo huwa ddisinjat biex jimmonitorja d-dahliet tal-bini u jwettaq
komunikazzjoni bil-vu¢i man-nies fil-bieb, il-bieb tal-bieb, jew il-bieb tad-dhul. L-apparat
jippermettilek tara immagni tal-kamera, tircievi telefonati, u tikkontrolla mill-boghod serratura
elettromanjetika kompatibbli jew strajk elettriku.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
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e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

e Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.

HJARA

e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara

vizibbli.

e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,

jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Mudell 980°C+06°C
Simbolu 27801_B
EAN 5907451385951
Kamera Ya Kulur
Rizoluzzjoni 500TVL
Lenti F2.8
Angolu tal-vista 90 °
Dawl bil-lejl 6 LEDs
Sensuri Moviment, filghaxija
Tul tal-kejbil 10m
Provvista tal-energija Bil-wajer 220V

Funzjonijiet tal-monitor
e Buttuna tal-previzjoni tal-immagni (buttuna ta' fuq)
o Jippermettilek turi manwalment I-immagni minn kamera esterna.
o Jippermettilek tic¢cekkja z-zona tad-dahla minghajr ma I-vizitatur ikollu ghalfejn
icempillek.

e Buttuna tat-Tkellem (it-tieni buttuna minn fuq)

o Jippermettilek twiegeb sejha minn panel estern.
o Jintuza ghal komunikazzjoni bil-vuéi fzewg direzzjonijiet.

o Buttuna tal-ftuh tas-serratura (it-tielet buttuna minn fuq)

o Jippermettilek tiftah bieb, xatba jew grada mghammra b'serratura elettrika jew
elettromanjetika kompatibbli mill-boghod.
o |l-funzjoni tahdem biss meta s-sistema ta' kontroll tas-serratura tkun imgabbda sew.

e Buttuna tat-tmiem tas-sejha (buttuna tal-qiegh)

o [ttemm sejha bil-vuci attiva.
o Jirritorna I-monitor ghall-modalita standby.

e Wiri tal-LCD

o Jipprezenta l-immagni trazmessa minn kamera esterna.
o Jippermetti [-osservazzjoni tal-persuna fid-dahla.
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Mikrofonu integrat

o Jir¢ievi I-vuéi tal-utent waqt telefonata.

Kelliem integrat

o |doqq il-vuci tal-persuna fid-dahla u s-sinjal tas-sejha.
Aggustament tal-luminozita tal-immagni

o Jippermettilek taggusta I-immagni murija ghall-kundizzjonijiet tad-dawl fil-kamra.

Installazzjoni

Qabel l-ewwel uzu, nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost, u naddaf il-
prodott u I-a¢cessoriji.

Aghzel post adattat ghall-immuntar tal-monitor intern u I-pannell estern.

Wahhal il-bracket tal-immuntar tal-monitor mal-hajt billi tuza I-qafliet xierqa.
Installa I-pannell estern fid-dahla, fil-bieb jew fil-bieb f'gholi li jizgura thaddim
konvenjenti.

Ghaddi I-kejbils tal-konnessjoni bejn il-monitor u I-pannell estern.

Qabbad il-kejbils mat-terminals xierga fuq il-monitor u I-pannell estern.

Jekk mehtieq, gabbad strajk elettriku kompatibbli jew serratura elettromanjetika.
Wahhal il-monitor fuq il-muntatura tal-hajt.

Qabbad il-provvista tal-energija mal-monitor u mal-mejns.

Wara l[-assemblagg, iccekkja li I-konnessjonijiet kollha huma korretti.

Aghmel test funzjonali tal-apparat qabel I-uzu regolari.

Kif tuza

Wara li tgqabbad il-provvista tal-energija, I-apparat ikun lest ghall-uzu.

ll-persuna fid-dahla taghfas il-buttuna tas-sejha fuq il-pannell estern.

ll-monitor ta' gewwa se johrog sinjal li jJdoqq u juri I-immagni mill-kamera.

Aghfas il-buttuna tat-tahdit biex tibda tikkomunika mal-persuna fid-dahla.

Uza I-karatteristika tal-komunikazzjoni bil-vuci f'zewg direzzjonijiet.

Biex tic¢ekkja I-immagni minghajr ma tizviluppaha, uza |-funzjoni tal-preview.

Jekk is-sistema tahdem b'serratura elettrika jew elettromanjetika, aghfas il-buttuna tal-
ftuh tal-bieb.

Meta tkun spicc¢aijt titkellem, temm is-sejha billi taghfas il-buttuna tat-tahdit jew stenna li
s-sejha tintemm awtomatikament.

Jekk mehtieg, aggusta I-luminozita tad-displej biex tagbel mal-kundizzjonijiet
ambjentali.

Iccekkja I-kwalita tal-immagni u tal-hoss regolarment waqt li I-apparat ikun ged jahdem.

Tindif u manutenzjoni

Qabel ma tnaddaf, skonnettja I-apparat mis-sors tal-energija.
Naddaf il-monitor u I-pannell estern b'¢arruta ratba u niexfa.
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Ghal tbajja’ itgal, uza drapp kemmxejn niedja.

Tuzax kimici harxa, solventi jew abrazivi.

Naddaf il-lenti tal-kamera tieghek regolarment biex tizgura kwalita gholja tal-immagni.
Nehhi t-trab mill-fethiet tal-ispiker u tal-mikrofonu.

Iccekkja perjodikament il-kundizzjoni tal-wajers u I-konnessjonijiet elettrici.

Iccekkja I-istabbilta tal-monitor u I-immuntar tal-pannell estern.

Jekk tinnota xi hsara fil-housing jew fil-kejbils, waqqaf I-uzu tal-apparat immedjatament.
Zomm id-dokumentazzjoni teknika ghall-uzu waqt il-manutenzjoni jew tiswijiet possibbli.

Pariri u regoli ta' sigurta

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Qatt m'ghandek tghaddas |-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
ll-prodott innifsu u l-a¢¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu
bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf |I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢cessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew |-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma
jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqgaghh. Waqqaf I-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen |-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv
mehtieg tal-apparat.
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ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.
Poggi idejk fic-Centru tal-lampa biex tfejjaq id-dwiefer kollha b'mod uniformi.

Periklu ta' xokk elettriku

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. ll-vultagg tal-mejns
irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-klassifikazzjoni tal-apparat/provvista tal-energija.
Kun zgur li I-korda tal-energija ma tixxarrabx jew ma tixxarrabx waqt |-operazzjoni.
Ghaddi I-korda b'tali mod li ma tingabadx jew ma ssirx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn uéuh shan.

Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss minn servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel ma tnaddaf l-apparat, agla’ I-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejns.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Halli plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jissewwa immedjatament minn specjalista
kwalifikat jew centru ta' servizz biex tevita kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-

prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u |-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

A Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti

. tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

FEEEN

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

[ ] L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent i jistghu
jintremew fi¢-¢entru tar-ri¢iklagg lokali tieghek.

ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Video portafon je dizajniran za nadzor ulaza u zgradu i vodenje glasovne komunikacije s
ljudima na kapiji, vratima ili ulaznim vratima. Uredaj vam omogucuje pregled slika s kamere,
primanje poziva i daljinsko upravljanje kompatibilnom elektromagnetskom bravom ili
elektri¢nim prihvatnikom.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KorisStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moze dovesti do
oStecenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
¢ Molimo slijedite postupke opisane u ovom prirucniku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET
e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Model 980°C+06°C
Simbol 27801_B
EAN 5907451385951
Fotoaparat Ya Boja
Rezolucija 500TVL
Objektiv F2.8
Kut gledanja 90 °
Noc¢na rasvjeta 6 LED dioda
Senzori Pokret, sumrak
Duljina kabela 10m
Napajanje Zi¢ano 220 V

Funkcije monitora
e Gumb za pregled slike (gornji gumb)

o Omogucuje vam rucni prikaz slike s vanjske kamere.
o Omogucuje vam provjeru ulaznog prostora bez da vas posjetitelj mora zvati.

e Gumb za razgovor (drugi gumb odozgo)

o Omogucuje vam odgovaranje na poziv s vanjske ploce.
o Koristi se za dvosmjernu glasovnu komunikaciju.

e Gumb za otvaranje brave (tre¢i gumb odozgo)

o Omogucuje vam daljinsko otvaranje kapije, vrata ili ulaza opremljenih kompatibilnim
elektricnim prihvatnikom ili elektromagnetskom bravom.
o Funkcija radi samo kada je sustav upravljanja bravom ispravno spojen.

e Gumb za prekid poziva (donji gumb)

o ZavrSava aktivni glasovni poziv.
o Vraca monitor u stanje pripravnosti.

e LCD zaslon

o Prikazuje sliku koju prenosi vanjska kamera.
o Omogucuje promatranje osobe na ulazu.

e Ugradeni mikrofon

o Snima glas korisnika tijekom poziva.
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Ugradeni zvucénik
o Reproducira glas osobe na ulazu i pozivni signal.
PodeSavanje svjetline slike

o Omogucuje vam prilagodavanje prikazane slike uvjetima osvjetljenja u prostoriji.

Montaza

Prije prve upotrebe uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te o istite
proizvod i pribor.
Odaberite prikladno mjesto za montazu unutarnjeg monitora i vanjske ploce.

Pricvrstite nosa¢ monitora na zid pomoc¢u odgovarajucih pri¢vrscivaca.

Vanjsku plo€u na ulazu, vratima ili kapiji postavite na visinu koja osigurava prakticno
rukovanje.

Provedite spojne kabele izmedu monitora i vanjske ploce.

Spojite kabele na odgovarajuée prikljuCke na monitoru i vanjskoj ploci.

Ako je potrebno, spojite kompatibilni elektricni prihvatnik ili elektromagnetsku bravu.
Montirajte monitor na zidni nosac.

Spojite napajanje na monitor i na elektricnu mrezu.

Nakon sastavljanja provijerite jesu li svi spojevi ispravni.

Prije redovite upotrebe provedite funkcionalni test uredaja.

Kako koristiti

Nakon spajanja napajanja, uredaj je spreman za rad.

Osoba na ulazu pritisne tipku za poziv na vanjskoj ploci.

Unutarnji monitor ¢e emitirati signal zvonjenja i prikazivati sliku s kamere.

Pritisnite gumb za razgovor kako biste zapoceli komunikaciju s osobom na ulazu.
Koristite funkciju dvosmjerne glasovne komunikacije.

Za provjeru slike bez razvijanja, upotrijebite funkciju pregleda.

Ako sustav radi s elektricnim prihvatnikom ili elektromagnetskom bravom, pritisnite
gumb za otvaranje vrata.

Kada zavrSite s razgovorom, prekinite poziv pritiskom na tipku za razgovor ili pricekajte
da se poziv automatski zavrsi.

Ako je potrebno, prilagodite svjetlinu zaslona uvjetima okoline.

Redovito provjeravaijte kvalitetu slike i zvuka dok uredaj radi.

enje i odrzavanje

Cisé
[ J

Prije CiS€enja, iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

Ocistite monitor i vanjsku plocu mekom, suhom krpom.

Za jaCe mrlje koristite blago vlaznu krpu.

Ne koristite jake kemikalije, otapala ili abrazivna sredstva.

Redovito Cistite objektiv fotoaparata kako biste osigurali visoku kvalitetu slike.
Uklonite praSinu iz otvora zvucénika i mikrofona.
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Povremeno provjeravajte stanje Zica i elektricnih spojeva.

Provjerite stabilnost monitora i montaze vanjske ploce.

Ako primijetite bilo kakvo oStecenje kucista ili kabela, odmah prestanite koristiti ureda;.
Sacuvajte tehniCku dokumentaciju za koriStenje tijekom odrzavanja ili mogucih
popravaka.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne koristite oSteceni ureda;.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima,
Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlazite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije moguc, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogué ako je proizvod: - ostecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZzen
prekomjernom opterecéeniju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oStecen, ne pokuSavajte
ga sami popraviti.

Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje ostecen ili ako nije
pravilno uklju¢en u utinicu.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili
drugim mehanickim oSte¢enjem.

Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreze potrebnom radnom naponu
uredaja.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.
Stavite ruku u srediste lampe kako biste ravnomjerno osusili sve nokte.
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Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Mrezni napon mora
odgovarati podacima na natpisnoj plo€ici uredaja/napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane smocan ili vlazan tijekom rada. Provedite
kabel tako da se ne priklijesti ili osteti.

Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiS€enja uredaja, iskljuCite napajanje iz elektriCne utiCnice.

Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruzZenju, poput kupaonice.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog struénjaka ili
servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti.

Ne ubacuijte igle ili ostre predmete u uredaj.

Simboli upozorenja i informacija

c € Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod

ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Upozorenje na strujni udar! Opasnost po zivot!

Iz ekoloskih razloga, rablijene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, ve¢ ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

H ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME
I

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

[ ] Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

ar
%f Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su

odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opcini ili gradskom uredu.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

BuoeogoomodoH npegHasHadeH ana HabnwogeHns 3a Bxodamu B 3[0aHME U OCYLLEeCTBIIEHUS
roniocoBOW CBA3W C N0AbMW Yy BOPOT, KarUTKU UM BXOAHOW OABepU. YCTPOUCTBO MO3BONSAET
npocMarpueaTtb M306paxeHUss C Kamep, MpUHMMaTb 3BOHKM W AUCTAHLUMOHHO YNpaBnATb
COBMECTUMbIM 3M1EKTPOMArHUTHbIM 3aMKOM Ui SNEeKTPOMEXaHUYEeCKOW 3aLLesikomn.

B uensax 6e3onacHOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmu cepTudukauum CE, paHHoe
n3genve Hemnb3s BOCCTaHaBNMBaTb WM MoauduumpoBaTb  Kakum-nnbo obpasom.
Mcnonb3oBaHue u3genua He N0 HasHayYeHUto MOXET MNPUBECTUM K €ero MnoBpexaeHuIo.
HenpaBunbHOE MCNOMb30BaHME Takke MOXET NPUBECTU K TaKUM OMacCHOCTSM, Kak KOpOTKOe
3aMblkaHue, NoXxap, NopaxeHne ANEeKTPUYEeCKUM TOKOM U T. 4.
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MPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HEMPaBUIBHOIO MCMOMb30BaHNUSA!
e lcnonb3oBaHWe YCTPOMUCTBA He MO Ha3HA4YeHU0 W/UNM UCNOoNb3oBaHWE YCTPOMCTBA
noodbIM gpyrMM cnocobom MOXET nosreYvb 3a COO0N pasnnyHble PUCKMU.
e YCTPOWCTBO CrnegyeT UCNosib30BaTh TOMbKO MO HAa3HAYEHUHO.
e [loxanyuncra, cnegynte NMHCTPYKUUAM, U3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOACTBE.
e XpaHuTe usgenuve B HeLOCTYNHOM OS5 AeTen MecTe.
KOHYUK
e HeobxogumMo nNpoBepUTb KOMMSIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W HanuyMe BUAUMbIX
NoBpPEXOEHUMN.
e B cnyyae HenonHouM [OOCTaBKM WM MOBPEXOAEHWA ToBapa W3-3a HeKadeCTBEHHOM
YNaKOBKN UM TPAHCMOPTMPOBKK, NOXanyncTa, CBSXKUTECh CO Cry>KO0M nogaep»km no
TenedoHy.

TexHUYEeCKMe XapaKkTepuCcTuKm YCTPOMUCTBA

Mogenb 980C+06C
Cumson 27801_B
EAN 5907451385951
Kamepa Ya LiBeT
PaspelueHune 500TVL
JInnza F2.8
Yron o63opa 90°
HouHoe ocBelleHne 6 cBeToamMoaoB
[atuunkn [BWXeHune, cymepku
[OnnHa kabens 10 m
NcToYHMK nuTaHusa MpoBoaHoe
noaknovenne 220 B

PYHKLUMU MOHUTOPUHra
e KHomMkKa npegBapuTenbHOro NPOCMoTpa N300paXKeHUs (8epXHSS KHOrKa)
o [lo3BonsieT BPy4YHY0 0TOOpasnTb n3obpaxeHne ¢ BHELLHEN KaMepbl.
o OTO NO3BOSISIET NPOBEPUTL BXOAHYHO 30HY 6€3 HEe0BXOANMOCTUN 3BOHKA OT
noceTuTens.

e KHonka "O6cyxaeHune" (emopasi KHorka ceepxy)

o [lo3BonsieT OTBETUTb HA 3BOHOK C BHELLHEW NaHENM.
o OH ncnosib3yeTcd Ans ,D,ByCTODOHHeVI rosI0COBOM CBA3MN.

o KHonka oTKpbITUSI 3aMKa (mpembsi KHOMKa ceepxy)

o 3T0 NO3BONSAET ANCTAaHLMOHHO OTKPbIBaTbL BOPOTA, ABEPb MM KanuTHblE BOPOTA,
o6opyaoBaHHbleE COBMECTUMbIM 3IEKTPO3aMKOM Ui 3NIEKTPOMArHUTHBIM 3aMKOM.

o 3Ta yHKUMs paboTaeT TONbLKO NpW NpaBUiIbHOM NOAKIHOYEHNN CUCTEMBI
yrnpaBneHnsi 3aMKOM.
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KHonka 3aBepLueHns Bbl30Ba (HUXXHSIS KHOIMKA)

o 3aBeplUaeT aKTUBHbIN rofIOCOBON BbI30OB.
o BosBpallaeT MOHUTOP B PEXUM OXUOAHUS.

YKK-gncnnen

o [lpeacTtaBnsieT ndobpaxeHue, nepegaBaeMoe BHELLIHEN KaMEpPOW.
o [No3BonseT HabnwaaTb 3a YeroBEeKOM Ha BXoae.

BCTpoeHHbIn MUKPOGPOH

© YnasnuBaerT rofioc nonb3oBatensd BO BpeMs 3BOHKA.
BCTpoeHHbIM AnHaMuK

o Bocnpou3BOANUT ronoc YerioBeka y BXoga v curHan Bbi3oBa.
PerynupoBka SpkoCcTn nsobpaxxkeHus

o 3JT0 NO3BONAET HacTpamBaTb oTobpaxaemoe n3obpaxeHne B COOTBETCTBUM C
YCIOBUAMM OCBELLIEHNS! B MOMELLIEHWN.

YcTtaHOBKa

Mepen nepBbIM UCMONb30OBAHMEM yOanuTe yrNakoBOYHble MaTepuanbsl U yTUIU3NPYTe
NX Haanexalmm obpasom, a Takke O4YMCTUTE U3aenve u akceccyapsl.
BbiGepuTe nogxoasiiee MecTo AN YCTAHOBKM BHYTPEHHEro MOHMTOpPA W BHELLHEW

naHenu.
[MpukpenuTe KPOHLWTENH AS1I1 MOHUTOPA K CTEHE C NMOMOLLIbIO COOTBETCTBYOLLNX
KpeneXXHbIX 9r1eMEHTOB.

YcTaHOBMTE HapyXXHYIO NaHenb y BXxo4a, BOPOT UMW KannTKN Ha Takou BbICOTe, KOTopas
obecneunt ygobCcTBO aKCnnyaTaumm.

[Mponoxute coeguHUTENbHbIE Kabenn Mexay MOHUTOPOM U BHELLHEN NaHerblo.
MoakntounTe Kabenu K COOTBETCTBYIOLNM pasbemMaM Ha MOHUTOPE U BHELLHEN
naHenu.

[Mpn HeOBXOANMOCTM NOAKMOYMTE COBMECTUMBbIN 3NIEKTPOMArHUTHbIA 3aMOK UK
3NEKTPOMEXAHNYECKNIA 3aMOK.

YCTaHOBMTE MOHUTOP Ha HAaCTEHHOE KperreHune.

MogkntounTe 6NOK NUTAHNSA K MOHUTOPY U K 9NEKTPOCETMW.

Mocne cbopkn NnpoBepbTE NPaBUIBHOCTL BCEX COEANHEHUN.

[Mepen Havyanom perynsapHoro UCnosib30BaHus nposeanTe PyHKUNOHANBHYIO MPOBEPKY
yCTpoucTBsa.

Mcnonb30BaThb

Nocne noaknto4YeHUa UCTOYHMKA NUTaHUS yCTpOI7ICTBO roTOBO K pa60Te.

CoTpyaHUK y BXOOA HaXXMMaeT KHONMKY Bbl30Ba Ha BHELLHEN NaHenu.

BHYTpEHHMIA MOHUTOP M34acT 3ByKOBOW CUrHan 1 otobpasuT nsobpaxeHune ¢ KaMmepbl.
Haxxmnte KHOMNKy pasroBopa, YTobbl Ha4aTb O6LLEHNE C COTPYAHMUKOM Ha BXOAE.
Bocnonb3yntecb oyHKLUMEN ABYCTOPOHHEN rOIOCOBOW CBA3M.
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e YT06bI NpOBEPUTL N300OpakeHne 6e3 NPoSBKKN, BOCMONb3yNTECh (PYHKLUMEN
npeaBapuUTenbHOro NPOCMoTpa.

e Ecnu cuctema paboTaeT ¢ 9neKTpOMarHUTHbIM 3aMKOM UIK 3aLLEeNKon, HaXXMnUTe
KHOMKY OTKPbITUS ABEPW.

e Korga Bbl 3aKOHYMTE pasroBOp, 3aBepLUNTE BbI30B, HaXKaB KHOMKY pasroBopa, Unm
OOXANTECH aBTOMaTUYECKOro 3aBepLUeHUs Bbi3oBa.

e [lpn HEOBXOOMMOCTU OTPErynNUPymNTEe APKOCTb ANCHNES B COOTBETCTBUN C
OKpPY>XatoLMMN YCITOBUAMN.

e PerynapHo npoBepsiite kKa4ecTBO U3obpakeHns 1 3Byka BO Bpemsi paboTbl
yCTpoucTBa.

UucrtKka m TexHuueckoe obcnyxxmsaHume

e [lepen 4YnCTKOWM OTKMNOYMTE YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA MUTaAHUS.

e [lpOTpUTE MOHUTOP N BHELLUHIOK MaHemNb MArKOM CYXOW TKaHbIO.

o [Ina ynaneHusa 6onee CTOMKUX NATEH UCMONb3yNTe Crierka BraXHY TKaHb.

e He ncnonb3ynte arpeccuBHbIE XMMUKATbI, pacTBOPUTENN Unn abpasnBHble
mMaTepuarnbl.

e PerynapHo unctute o6bekTMB hoToannapara, 4Tobbl 06ecneyYnTb BbICOKOE KayeCcTBO
n3obpaxeHus.

e Ypanute nNblfib U3 OTBEPCTUM AMHAMUKA U MUKPOdoHa.

o [lepuognyeckn npoBepsanTe COCTOSHUE NPOBOAOB U 3MEKTPUYECKUX COEQUHEHUN.

e [lpoBepbTe YCTOMYMBOCTb KPENSEHUS MOHUTOPA N BHELLUHEN NaHEsMW.

e [lpn obHapyxeHUn kaknx-NnMbo nospexaeHun kopnyca unu kabenen HemeaieHHO
npekpaTuTe UCnornb3oBaHNe yCTPOMCTBA.

o CoxpaHanTe TEXHUYECKYI0 JOKYMEHTaUUIO 4S5 UCMOSTb30BaHUS BO BPEMS
TEXHMYECKOro 0bCcnyXmnBaHUs UM BO3MOXHOIO PEMOHTA.

CoBeTbl M NpaBsuna 6esonacHoOCTM

e [laHHbIN NPOAYKT MOXET MCNOMb30BaTbCA AEeTbMU B BO3pacTe 8 neT 1 cTaplue, a Takke
nuuamu ¢ orpaHMYeHHbIMU PU3NYECKUMIN, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbBIMU
CMOCOBHOCTAMM, a TakKe NUuaMn, He UMEOLLMMI ONbITa UMW 3HAHUK, NPU YCNOBUM,
4YTO OHW HaxXoZATCsA Nog NPUCMOTPOM B3POCIIbIX MW NPOLUAN MHCTPYKTaX Mo
6e3onacHOMy UCMOMb30BaHMIO NPOAYKTa U MOHUMAKOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKMW.

e Hwukorga He norpyxanTte yCTPOMCTBO B BOAY.

e [INa 4YNCTKM NCNONb3ynTe BNaXHYK TKaHb UM MSANKoe MotoLlee CpencTBo.

e He ucnonb3ynte noBpexgeHHoe YyCTPOUCTBO.

e [laHHbIN NPOAYKT HE npefHa3HavYeH aS1s UCMONb30BaHNA OETbMN.

e [leTam 3anpelyaercsa urpatb ¢ 3TUM NpMbopom.

e [leTam 6e3 npucMoTpa He crnefyeT nNpoBoAnTb YOOPKY N TEXHUYECKOEe 0BCnyXnBaHue.

e [laHHbIN NPOOYKT M €ro akceccyapbl He SBMAITCA UrpyLKaMu 1 OOSMKHbI XPaHUTBLCA B
HeOOCTYMNHOM NS AeTen MecTe BO u3bexxaHne onacHOCTW.
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CneawnTte 3a TeM, 4TObbI YNIAakOBOYHbLIE MaTepuarbl He ocTaBanncb 6e3 npucmoTpa.
[eTn MoryT urpatb C HUMK, YTO ONACHO.

3awmanTte nsgenve ot aKCTpeMarnbHbIX TemnepaTyp, NPSAMbIX COSTHEYHbIX NyYen,
CUNbHbIX BUBpaLmMi, BbICOKOW BIIAXXHOCTU, CbIPOCTU, NErKOBOCMTaMEHSAIOLLMXCS ra3os,
napoB N pacTBOpPUTENEN.

He nogseprante nsgenne MexaHM4YeCcKMm BO3ENCTBUSAM.

Ecnn 6esonacHas akcnnyatauus 6onblue HEBO3MOXHA, NpeKkpaTnuTe NCNonb3oBaHne U
obecneybTe COXPaHHOCTb U3AeNns OT AanbHenLwero ncnonb3osaHnd. besonacHas
aKcnnyaTtaums 6onblle HEBO3MOXHA, eCrnn n3aenue: - NoOBPeXAeHo, - HeMCNpPaBHo, -
XPaHWUIIOCb B TeYeHMe ANUTENbHOro nepuoga B HebNaronpuATHbIX YCNOBUAX, UMK -
NnoaBeprrocb Ype3amMepHOM Harpyske BO BPEMSI TPAHCMNOPTUPOBKM.

He vcnonb3ynte nsgenue, ecnu kakas-nmbo ero yactb nospexaeHa. Ecnv nospexaeH
LLUHYP, HE NbITaNTECh PEMOHTMPOBATL €0 CAMOCTOATESNbHO.

He ncnonb3ynTe yCTPOMUCTBO, €CNU LUHYP NUTaHUSA U agantep NUTaHUsA NoBPEXAeEHb!,
UITX €Crn OHO HENpPaBUIbHO NMOLKMIOYEHO K PO3ETKE.

He pasbupaite ycTpOMCTBO CaMOCTOSTESNBHO.

He ynapsaunTte n He poHanTe aT1o usgenue. lNpekpatnte ncnonb3oBaHne, eCnv OHO
NOBPEXAEHO B pesyrnbrare nageHus Unun pyrnx MexaHn4eckux noBpexXaeHun.
XpaHuTe YyCTPOMNCTBO B NPOXIaAHOM 1 CyXOM MecCTe.

[Mepen ncnonb3oBaHNeEM YyCTPONCTBA yOEANTECH, YTO HaMNpPsSPKEHNE B CETU
COOTBETCTBYET Tpebyemomy pabovemy HanpsKeHUo YCTPOMCTBA.

npO,D,yKT cnegyetr ncnosib3oBaTtb UCKIMKOYUTESTBHO MO Ha3HaA4YEeHUIO.
MomecTuTe PYKY B LEHTpP J1aMIlbl, YTOOLI paBHOMEPHO BbICYLLNTb BCE HOIT.

OnacHOCTb NOpaXXeHUA INEeKTPUYHECKUM TOKOM

[MogknioyanTe YCTPOMCTBO TOMBbKO K MPaBWUSTIbHO YCTAHOBIIEHHOW M 3a3eMI1eHHOW
po3eTke. HanpshkeHne B ceTW [OIMKHO COOTBETCTBOBATb [aHHbIM, YyKa3aHHbIM Ha
nacrnopTHom Tabnuyke yctponcTea/bnoka nutaHmns.

Cneante 3a TeM, 4YTOObI LUHYP NUTAHUSA HE HAMOK BO BpeMsa paboTbl. [NponoxuTe WHyp
Tak, YTOObI OH He BbINT 3aXKaT UM NOBPEXAEH.

Hepxunte kabenb NUTaHMs nogarnbLle OT ropsvnX NOBEPXHOCTEN.

He nblTantecb CaMoCTOATENBHO PEMOHTUPOBATL YCTPONCTBO.

JTiobo pEMOHT MOXET BbIMOMHATLCA TOMbKO CEPBUCHBIMU U KBaANMPUUMPOBAHHBIMU
cneynannctamu.

[Mepen YNCTKOM YCTPONCTBA OTKMIOUNTE BNOK NUTAHUS OT PO3ETKMU.

He wncnonb3ynte yCTPOMCTBO BO BII@XHOM WS MOKPOM MOMELLEHUU, Hanpumep, B
BaHHOM KOMHaTe.

Bo wu3bexaHne onacHoCTel, HemeasnieHHO obpatutecb K KBanMuUUMpOBaHHOMY
cneunanncty WNn B CEPBUCHLIM LEHTP AN PeMOHTa MOBPEXOEHHOW BWUITKA UMK
cunosoro kabens.

He BCcTaBnsanTe B YCTPOMCTBO WUrSbl UMW OCTPble NpeaMeThI.
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Mpepynpexapawowme u MuHopMauMOHHbIEe CMMBOJbI

q

[aHHbIn  NpoAyKT  COOTBETCTBYET TpebOBaHWSAM  MPUMEHMMbIX  E€BPOMEWCKMX W
HauuMoHanbHbIX  AupekTuB. [lpogykT OTBEYaeT €BPOMENCKUM U HaUWOHamNbHbIM
TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3OENUNA.

&

[aHHbIn  nNpoaykT cooTBeTcTBYeT TpeboBaHMSM COOTBETCTBYIOLLMX E€BPOMNENCKUX W
HaUMOHanbHbIX AnpekTms RoHS.

BHumaHne! OnacHOCTb NOpaXXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKoM!

A
2

YTUNU3ALUNA BbIBWLENO B  YMNOTPEBJIEHUU IANEKTPUHECKOIO n
SANEKTPOHHOIO O60PYAOBAHUA

B uenax 3alwmMTbl OKpyXatollehn cpedbl ObiBlUME B ynoTpebneHun asneKkTpudeckue u
3MEeKTPOHHbIE M3aenus He cneayeT BblibpacbiBaTb BMECTE C 06blYHLIM GbITOBLIM MYCOPOM,
a HeobXoaMMO YTUNU3MPOBaTL Haanexawum obpasom. ViHdopmaumio o NyHKTax npuema u
yacax Ux paboTbl MOXHO NOMyYUTb B COOTBETCTBYHIOLLMX OpraHax.

%

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONb30BAHHOW YITAKOBKU

YnakoBka W3roTOBMeHa M3 3KOMOTMMYECKM YUCTbIX MaTepuanoB, KOTOpble MOXHO cAaTb B
MECTHbIN LIeHTp nepepaboTku.

Mcnonb3oBaHHblE YNakOBOYHbIE MaTepuansl creayeT caaBaTb B crneunanbHO OTBEAEHHbIe
MecTa Ons yTUNu3auumM OTXOAOB, onpeaeneHHble MeCTHbIMU Bnactamu. [na nonyveHus
NHopMaLMKM 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCMNonb30BaHHbIX U34ennii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET UM TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

MpsI ocTaBssieM 3a co00¥ TpaBO BHOCUThH M3MEHEHHsI B TEKCT, IW3aliH U JJaHHbIe O TIPOAYKTe 6e3

rnpeaBapuTe/IbHOIr0 yBeAOMJ/IEHUA.
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